
Мирошниченко Екатерина

Комитет мистической безопасности
1 ДЕЙСТВИЕ

Действующие лица:
Иннокентий Кальмар - основатель КМБ
Владимир Добросерд - друг и товарищ Кальмара, его заместитель
Люба Лютая - дама сердца Иннокентия Кальмара
Шамиля Дудаева - приемная бабушка существа, устроившего конец света
Сигизмунд Копытко - гениальный экзорцист
Мастер Эпитафий - человек, мыслящий стихами о смерти
Рабочий Вася - один из сотрудников Комитета
Суккуб Роза - возлюбленная Владимира Добросерда
Демон Ткач - опасный демон, завлекающий людей продажей одежды
Алкаш, Королева Тьмутаракани, Старуха, Сталин - демоны, встретившие Кальмара после смерти
Студенты - будущие экзорцисты
Зомби - то, что осталось от дореволюционного человечества
1 сцена
Стол, за которым сидит Иннокентий Кальмар. На столе бутылка водки и банка с солеными огурцами. Кальмар меланхолично жует огурец. Справа от него сидит ребенок и играет в солдатиков. Рядом с ребенком лежат книги Конан-Дойля и стоит бутафорский террикон. Рядом с терриконом - шприцы и бульбулятор. 
Кальмар: детство, детство. Когда я был маленьким, то прятал книги под подушки, чтоб не мерзли. 
Выпивает. Задумчиво смотрит на ребенка, который прижимает к груди книги. 
Кальмар: я все время смотрел в окно. Зачем? Еще 50 - и вспомню. 
Выпивает. Оживляется.
Кальмар: там, вдали, происходило нечто небывалое и потрясающее. На терриконе жили чудовища и привидения. Я все ломал голову, чем же они там заняты. Закрывая глаза, я превращался в муху, чтобы меня не заметили, и летел к ним. Беда, если узнают: быть мне чудовищем и вечно жрать человечину. 
Смеется. Ребенок продолжает играть. Кальмар снова выпивает. Его лицо мрачнеет. 
Кальмар: да только вышло еще хуже. Однажды я набрался смелости и отправился знакомиться с жителями террикона. И, к сожалению, это были не титаны, не фурии и не ледяные великаны, а всего лишь гопники. Я так расстроился, что полез с ними драться. Они приняли меня за психа и сбежали. 
Ребенок кричит и топчет ногами шприцы и бульбулятор. 
Кальмар: однако, тогда почва еще не совсем ушла из-под ног.
Ребенок: Что теперь делать? Нет никакого затерянного мира, есть лишь забытый Богом. Остается надежда только на Шерлока Холмса. 
Ребенок берет книгу Конан-Дойля и уходит со сцены. 
Кальмар: когда я поступал в академию ФСБ, я решил завести себе дурную привычку. Чтобы все как у Холмса. Курить было как-то противно, а наркотиков и алкоголя я боялся. Решил попробовать себя в роли Казановы. 
На сцену выходит девушка и ставит бутафорский туалет. Кальмар робко обнимает ее. Она пьяно и неуправляемо лезет к нему, он старается держаться подальше. Она отталкивает его, обнимает туалет и начинает голосить.
Девушка (отрывисто): мой брат - наркоман! Мужчины не любят меня и считают шлюхой! Я подстилка, а? Я что, подстилка? Почему ты меня унижаешь? Родителям плевать на меня! Никто и никогда не слушал меня, так как ты. Секса не будет.
Кальмар (в зал): так я и не стал Казановой. Зато дал обет безбрачия. Получил красный диплом. И начал пить. От пьяной скуки пробовал влюбиться в жену начальника. Однажды я позвонил ей и сказал: “если Валентин Евгеньевич умрет, я женюсь на тебе”. Протрезвел и разлюбил в момент. Я искал чуда и до последнего надеялся, что найду. Что Лазарь временно. Что оживу. Смешно. 
Выпивает, опускает голову. Звонок в дверь. Входит Владимир Добросерд. Он взбудоражен.
Добросерд: Кешка! Ноги в руки - и выкатывайся на улицу. 
Кальмар: в чем дело?
Добросерд: В Чертаново террористы применили инфразвуковую бомбу! Вся Москва, бля, на ушах стоит! А ты, писюн газированный, романтическое томление развел! Водярой мозги глушишь? Живо!
Кальмар и Добросерд уходят. 
2 сцена
Кальмар и Добросерд едут на машине. Навстречу им идет несколько зомбарей. 
Добросерд: толпа - и губы, и брови, и глаза, потерявшие друг-друга. Вроде и пытаются собраться, но ты на суше, я на море. А ну-ка! 
Добросерд сбивает зомбарей.
Кальмар: ты что? Ты что делаешь? Что ты блин делаешь?
Добросерд: Кеша, ты еще дальше чудес не видел. Про инфразвуковую бомбу я так сказал, для определенности. Никто не знает, что случилось. Но вся кутерьма растет оттуда. Будем соблюдать правила движения - до Чертаново не доживем. 
Навстречу идет мать, жующая своего ребенка. Добросерд сбивает ее.
Добросерд: ты видишь, что творится? Психотронка какая-то. Кто это сделал? Зачем? Наши узнали, что поражает не всех. Кого обошло - дома сидит, молится. Все поголовно в конец света уверовали. 
Кальмар: в Чертаново зачем? Какой план действий? Указания? Я что- то ничего не понял. 
Добросерд: да нет никакого плана! Верхушка, как все началось, запела хором “С чего начинается Родина”. Потом совсем разгулялись, начали играть в русскую рулетку. Ну, ты понял.
Кальмар: я смогу с этим жить. 
Добросерд: а вот и Чертаново. Может, есть кто живой.
На сцену выходит Шамиля Дудаева с бутафорским домом. Она творит намаз. 
Добросерд: эй, уважаемая!
Шамиля вздрагивает. 
Добросерд: мы пришли узнать, что здесь произошло. Полковник ФСБ Владимир Добросерд к вашим услугам. 
Кальмар: и майор Иннокентий Кальмар. 
Шамиля: вы мне не поверите. 
Добросерд: после того, что я увидел на Красной Площади, я готов поверить даже в деда Мороза. Рассказывайте. 
Шамиля: где-то полгода назад я нашла младенца в розовой шелковой пеленке. На пеленке золотистыми буквами значилось - Моника Де. Я ее полюбила как родную. Девочка была такая спокойная, тихая. Ни разу такого не было, чтобы разбудила ночью. Все было хорошо. До сегодняшней ночи. Я легла спать около полуночи, задремала. И тут сон, каких никогда в жизни не видела.
Шамиля бросается на колени и молится.
Добросерд: молиться самое время, но не могли бы вы немного подождать с этим? 
Шамиля: простите. Во сне я была на базаре, в кромешной тьме. И тут в небе открылось окно, а в окне - закат. В небе шла Моника, только подросшая. Лет четырех, быть может. Спускается ко мне, проходит мимо. А мне тут так страшно стало, так тревожно - невыносимо. Я побежала за ней, пытаясь остановить. Показалось, что сейчас случится что-то безумное, непоправимое. И тут Моника открыла в темноте еще одно окно. С красными шторами, как в театре. На подоконнике пульт управления с красной кнопкой. Я ее давай за руки хватать...
Шамиля плачет, но справляется с собой.
Шамиля: а она мне говорит: бабуль, не тупи, такая моя судьба. Ты праведница, тебя не тронут. Нажимает на кнопку, и ей грудь черти разрывают. Страшные твари, как на картинах этого художника- шизофреника. Как его...
Кальмар: Босх. 
Шамиля: да, Босх. И чудища эти в окно поскакали. Все с оружием, копья, луки, ружья, гранаты. И тут я проснулась. Сразу к кровати Моники - а ее нет! Я в ужасе на улицу. А там...
Кальмар: ну!
Шамиля: а там воронка. В ней здоровенная синяя гусеница курит трубку. Вместо дыма валит нечисть. Такая же, как во сне. Что тут началось! Вся деревня с ума сошла. Сосед наш голову себе отрубил , на швабру насадил и прошел несколько шагов. Староста жене шею перегрыз. 
Шамиля плачет. 
Владимир Добросерд: довольно, держитесь. Не выходите из дома. Скоро порядок будет восстановлен. 
Шамиля: какой порядок? Вы о чем? Это конец света! Устал от нас Аллах. Все! 
Добросерд: но ведь мы почему-то живы. 
Шамиля молится, Кальмар и Добросерд уходят. 
3 сцена
Мавзолей, вокруг которого танцуют зомбари. Кальмар и Добросерд едут на машине. Добросерд стреляет в зомбарей из автомата. 
Кальмар: Вова, это геноцид. Никому не приходило в голову, что их можно спасти? Есть же другие методы!
Добросерд: в наших законах эти методы не прописаны. Но есть такая вещь, как чрезвычайное военное положение.
Кальмар: Все эти люди вчера любили и думали. Мечтали, желали, стремились. 
Добросерд: не отвлекайся! А то помнут нашего фараона!
Кальмар: он мертв уже сто лет. А они - живы!
Добросерд: Кеша! Брось юродствовать! Я читаю твои мысли по спидометру! Верь мне: сейчас они занимаются тем, что делали всю свою жизнь. Газуй!
Сбивают зомбарей.
Кальмар (в сторону): то же, что и всегда...Да? Нет?
4 сцена
Кальмар и Добросерд возле гостиницы “Прага”. 
Добросерд: все равно не заснем. Айда мародерствовать!
Садятся за стол. Наливают. Выпивают.
Кальмар: следует организовать перепись выживших, пока это не сделали одержимые. 
Добросерд: Ты, Иннокентий, фильмов американских пересмотрел. Думаешь, если одержимый, так сразу есть дело до живых. Вроде как одно желание: мозги и печень трудящихся. 
Кальмар: но мы же видели! Как они... Друг-друга...
Добросерд: Я же говорил тебе! Все, как раньше. Только теперь это... буквально. Кстати, мы для них, может, и не существуем больше. Я тебе сейчас расскажу, как для меня конец света начался. В полночь я был у одной бабенки. И тут она как давай кольца с руки снимать и проглатывать! Я, естественно, сначала пытался воспрепятствовать этой неожиданной инициативе. Стала грызть сама себя! Меня вовсе не замечала, словно не ведала ничего кроме жранья. Отпустил. Слупила драгоценности, косметику, духи выпила. Как давай шубу жевать! А у нее еще кот британец - гордость, все на выставки его таскала. Не поверишь! Решила его пожарить. Тут я не выдержал. Так и померла. 
Кальмар: а ты почему в чудовище не превратился? А я?
Добросерд: ха-ха-ха! Хочешь сказать, нас ждет чего похуже?
Кальмар вздыхает и жует соленый огурец. Выпивают.
Добросерд: да ладно, брось свой гамлетизм! Ты теперь член временного правительства, которое, за неимением альтернатив, будет постоянным. 
Стук. Кальмар хватается за оружие. Добросерд смеется.
Добросерд: ты меня удивляешь! Как-будто зомби будет стучаться перед тем, как войти. Не заперто!
Входит молодая девушка со следами былого макияжа на лице. 
Девушка: почтенные! А что происходит? Тут один во все отверстия себе долларов запихал, второй башку в компьютер засунул. Побежала к охране - а там меряются срезанными мышцами. Выглянула на улицу и решила больше этого не делать. 
Кальмар: Апокалипсис! Прошу любить и жаловать. Начался двенадцать часов как. 
Девушка: вот дерьмо! Апокалипсис - и тот проспала. Дайте, что ли, опохмелиться. Я Люба. Люба Лютая.
Добросерд: садись, Люба. Помянем старый мир. 
Кальмар: о покойниках или хорошо, или ничего... Я лучше промолчу. 
Люба: вы декадент! Конец света - это же Событие! К чему поминать? Давайте праздновать! Это и свадьба, и похороны одновременно!
Пьют. 
Люба: расскажите о себе. 
Кальмар: он - Володя, бывший фсбшник, я - Кеша, несложившийся Шерлок Холмс. 
Люба: а я мечтала быть химиком, а пришлось стать проституткой. Чтобы вышку не бросать.
Кальмар: мне еще грезилась карьера охотника за привидениями. А получился из меня мизантроп и неврастеник. Любка, а давай стрелять научу! 
Люба: а давай, Кешка!
Люба и Кеша сплетаются как Леонардо ди Каприо и Кейт Уинслет в фильме “Титаник” и вместе держат автомат. 
Кальмар: я в детстве смотрел по ящику один сериал. Такой себе, вымышленная жизнь подростков либерального образца 90-х. Там такая девушка была... Я ее любил! Восхищался. Мечта. Как ты. 
Люба (шутливо): ах!
Кальмар: Люба, ты фея! Я не был так счастлив, с тех пор, как... Я вообще никогда не был счастлив. 
Люба: ночная фея познакомится со странствующим рыцарем в погонах!
5 сцена
Кальмар и Люба в кабинете. Кеша выпивает. 
Кальмар: звезда технократии закатилась, не успев зайти. Хвала тебе, Боже, что Интернет уничтожен, а особое спасибо за гибель сайта “Вконтакте”. Страшная вещь была. А я удивлялся, откуда эти полчища зомби. Взрыв информации, шок, видео и сенсация. 
Люба: 95 % людей думали ссылками. 
Кальмар: вечером православный парад, и теперь они будут каждую пятницу. 
Люба: вы думаете, это поможет?
Кальмар: нет, просто жажда мясца влечет одержимых к большим скоплениям людей, и тогда их легче отстреливать. 
Люба: ты стал пить слишком много. 
Кальмар: да ты что? 
Люба: это плохо, Кеша. Плохо и безответственно. 
Кальмар: Люба, каждую секунду я прошу прощения за собственную жизнь. 
Люба: почему?
Кальмар (орет): Тебе не понять! У меня в уме осталось три функции: прицел, расстрел и покаяние. А мертвецов больше, чем картошки фри в дореволюционной Америке! Я проведу в этом говне всю свою жизнь, Люба!
В кабинет заходит бывший рабочий Вася
Вася: его превосходительство разнылись. А зря! Я для вас нашел такого кадра. Точнее, он сам меня нашел. Явился к нам на завод и сказал, что все эти осиновые колья - шелуха, детские игрушки. Вроде как у него есть идея куда как интереснее. 
Кальмар: что за кадр? почему он не здесь?
Вася: назвался мастером Эпитафий. Ждет за дверью. Позвать?
Кальмар: да
Вася уходит и возвращается с мастером Эпитафий
Кальмар: давайте без лишних церемоний. Что вы имеете предложить?
Мастер эпитафий: испокон веков проводы мертвых имеют природу прощального рисунка любви. Это поклонение бессмертному повторению циклов. Вручая покойнику цветы, оставшиеся в живых втайне завидуют его пробуждению. Осознать это в здравом уме невозможно, поэтому на похоронах всегда много слез. Слава Богу, сейчас мир совершенно сошел с ума, и у меня наконец-то есть дело. Видите ли, я мыслю стихами о смерти...
Кальмар (орет): и что с того? Давайте без лишних слов. 
Мастер эпитафий: Слушайте меня внимательно. Ритуальные четверостишия даруют покойнику ключ к загробному очищению. Такова суть всех похоронных обрядов. Это, в некотором смысле, пропуск. У меня есть 150 томов стихов. 2500 эпитафий в каждом. Вы убиваете мертвецов, а они возвращаются. Как вы думаете, почему?
Кальмар: ну?
Мастер эпитафий: потому что невозможно умереть дважды одним способом.
Кальмар: вот как.
Мастер эпитафий: помогите им, дайте ключи от второй половины смерти. 
Кальмар: что вы несете, уважаемый! Вы представляете, сколько времени уйдет на эту поэтическую беготню за покойниками?
Мастер эпитафий: всего несколько лет. Если воспользоваться радио. 
В кабинет вбегает Владимир Добросерд, таща за руку какого-то паренька. 
Кальмар: ох ты Господи!
Добросерд: это Сигизмунд! Не поверишь! Он управляет голодными демонами! А как мы познакомились... 
Все замирают. На сцене появляется разъяренная женщина и бежит за пареньком, крича о любви и намереваясь облить его серной кислотой. Владимир Добросерд сбивает ее с ног. Сигизмунд рыдает.
Сигизмунд: я так больше не могу! Они лезут на меня, как мухи на мед! Проходу не дают! Несколько раз меня хотели съесть, повесить, облить кислотой! А одна ходила и ныла, мол, дай хоть кусочек руки. 
Добросерд: дружище, так у тебя на голове сидит целая компания голодных демонов!
Сигизмунд: я ненавижу женщин!
Лежащая барышня начинает дергаться.
Все отмирают. 
Добросерд: так и познакомились. 
Все смотрят на Кальмара
Кальмар: может, что-то у нас и получится. 
6 сцена
Здание академии с табличкой “Мы храним метафизический Рим”. Кальмар, Добросерд, студенты. За зданием академии несколько зомбарей.
Кальмар: что это за западничество? Метафизический Рим... Почему не Москва? Не Питер?Или Киев, на худой конец. Все-таки сердце Евразии.
Добросерд: Кеша, очнись, госдеп США сдох вместе с Европой. Не все ли равно, как называть то, что осталось? Да и рифмуется просто. 
Кальмар: я рад, конечно, этому посмертному унижению англосаксов, но шрифт готический к чему?
Добросерд: уймись! (студентам) Господа студенты, сейчас мы будем приносить клятву. (Кальмару) Кеша, мы в истории, мы в истории! У начала новой империи!
Кальмар разрезает красную ленточку. Все кричат Ура. 
Добросерд: Значит так! Вы все салаги и дыма не нюхали. А тут, детки, Спарта: первое занятие - первое убийство. 
Кальмар: Вова, полегче! Это дети!
Добросерд: детьми они были год назад! Пока действовала Конституция Российской Федерации. А теперь они не дети, а будущие экзорцисты. Нет больше ни прошлого, ни будущего, только настоящее. А оно таково, что сегодня они будут убивать одержимых. Студенты, вперед!
Студенты: ура!
Студенты шагают через здание Академии. Одержимые ведут себя кокетливо, сдержанно, прячут глаза и хихикают. 
Добросерд: студенты! Колья наружу, сердца нараспашку! Мочи!
Студенты растерянно смотрят по сторонам. 
Добросерд: я кому сказал!
Кальмар: Вова, спокойно. Мы же люди. Давай и убивать как люди, а не как сам знаешь кто. Ты меня назначил главным? Вот и слушай мой приказ: заткнись. Студенты! Молитесь, положа руку на сердце. Смотрите смерти в глаза так, будто не видите ее. Закусите боль чесноком - и вперед. 
Студенты действуют по словам Кальмара и идут вперед. Одержимые квакают, хрюкают, закрывают лицо руками, визжат, трепещут, воют. 
Добросерд: тоже мне, избиение младенцев. 
Кальмар: эти не младенцы, да. А наши - младенцы. Вова, не гони. Ветер шею продует. Господа, а теперь вторая, торжественная часть открытия Академии. Мы отправляемся на Ваганьковское кладбище. Поступила информация, что в полночь там собираются одержимые, чтобы вместе повыть на луну у костра, под гитарку. 
Добросерд: с собой берем пожарные шланги, заряженные чесноком и святой водой и отряд боевых батюшек. 
Здание Академии убирается со сцены. На сцену выходят зомби с кладбищем, гитарой и лопатой. 
Добросерд, Кальмар и студенты становятся в пентаграмму, поют 136 псалом и идут на зомби.
Пентаграмма: Пусть прилипнет язык мой к гортани моей, если не вспомню тебя, если не поставлю Иерусалима в самом начале веселья моего.Дочь Вавилона злосчастная, блажен, кто воздаст тебе возмездие твоё, которым ты воздала нам; блажен, кто схватит и разобьёт младенцев твоих о камень!
Один из зомби бросается на них, размахивая лопатой.
Зомби (воет): я коней накормлю!
Кальмар поет ему “Арбат” Окуджавы на церковный манер
Кальмар: От любови твоей вовсе не излечишься 

Сорок тысяч других мостовых любя

Ах Арбат мой Арбат ты моё отечество

Никогда до конца не пройти тебя
Зомби садится на могилу и плачет. Пентаграмма расстреливает его из водяного пистолета. Кальмар выходит из пентаграммы и обращается к залу. Говорит “радио”-голосом. 
Кальмар: не впадайте в панику, не покидайте домов без крайней необходимости, вешайте на двери религиозную атрибутику. В те дни, когда человечество подверглось нашествию демонических захватчиков, ты один мне надежда и опора - завод по производству осиновых кольев в городе Енакиево Донецкой области! Всероссийский отряд боевых батюшек под моим патронатом отправляется на святую миссию спасения человечества во всем мире. Сохраняйте спокойствие. Скоро нормальность будет восстановлена.
Сцена 7
Кальмар в кабинете. Смотрит фотографии. 
Кальмар: еще одно убийство. Тот же почерк. Только нездоровое любопытство помогает мне смотреть на это. Ох и Ткач! Одной нити натянул вместо вен, другую на швейную машинку насадил, третью превратил в маленькое черное платье. Господи Боже мой. Десять лет прошло, а мы его так и не нашли.
Кальмар уходит. На сцене располагается продавщица с прилавком, на котором лежит одежда. Кальмар проходит мимо. 
Продавщица (проходящему Кальмару): дорогуша, платьице не хочешь?
Кальмар: нет, спасибо. 
Кальмар дергается, соображает что-то и прячется. Наблюдает за продавщицей.
К ней подходит женщина и рассматривает товар.
Женщина (сладострастно шепчет): дешево у вас. А можно... померять?
Продавщица: что именно?
Женщина: вот это... Нет, дорого. Но красиво как! Не скинете чуток?* Продавщица: нет, не скину. 
Женщина: ну чуть-чуть! Десяточку!
Продавщица: Нет!
Женщина: пятерку!
Продавщица: ладно, идет! Только одно условие. 
Женщина: какое же?
Продавщица: примерочной у меня нет. Придется раздеваться прямо здесь. 
Женщина: нууу...
Продавщица: никто не увидит.
Женщина: что за ларек! даже примерочной нет! Скиньте десятку. 
Продавщица: ну что за люди! Хорошо, скину вам... десятку. 
Женщина нежно прижимается к платью, скидывает юбку. Продавщица хватает с прилавка другое платье и стегает им покупательницу.
Продавщица: на тебе скидку, на! Получай свое платье, сука! Все вы одинаковые, все!
Продавщица открывает рот, и мы видим, что у нее длинные, острые зубы. 
Кальмар выпрыгивает из-за угла. 
Кальмар: ооооммммммм!
Продавщица: Бум!
Падает. Дым. Дым улетучивается. Вместо продавщицы осталась одна одежда. 
Сцена 8
Владимир Добросерд. Академия.
Владимир Добросерд: долбаная тварь! сука! Уничтожу!
Входит Люба Лютая. 
Люба: Вовочка, в чем дело?
Владимир: Люба, я лошара. Люба! Я лошара!
Люба: да что такое?
Владимир: слышала, наверное, сейчас трансцендетный триппер ходит. Разносчики - суккубы. И я, второй после Кеши экзорцист Комитета, попался! Люба! Это пиздец!
Люба: успокойся, Вовочка. 
Владимир: Люба, меня все время тошнит чем-то черным, я работать не могу. Отомщу этой подлой суке. Красивая была, сволочь. Но ничего! Я создал ритуал, который развоплотит ее. Я нашел путь, на котором накажу всякую женовидную нечисть, покушающуюся на легкие, печень , сердце и внутренние органы легкомысленных мужчин! 
Оставив Любу, Владимир идет в туалет и там встречает того самого суккуба, который отравил его. 
Суккуб: милый, сильно тошнило?
Владимир молчит. 
Суккуб: Геенна тебе в печень! Мне и самой неловко. Понимаешь?
Владимир (твердо): нет. Хош не хош, а развоплощения не избежать. Виновата ты, Лола. 
Суккуб: Господи! И имя запомнил! Только я не Лола. Я Роза. Я тебя обманула. 
Владимир: все равно! Становись на колени и...
Суккуб: да!
На сцену выходят студенты с черным покрывалом и занавешивают суккуба и Владимира. Играет песня “Угонщица”. Из-за покрывала высовывается суккуб, вытирает рот и поет. Студенты подпевают. 
Суккуб: Если спросят меня - где взяла я такого мальчишку сладкого, 
я отвечу, что угнала, Как чужую машину "девятку" я. 
Угнала у всех на виду, так открыто, что обалдели все, 
ни за что, ты имей в виду, не верну тебя бывшей владелице.
Уходит за покрывало. Продолжает играть “Угонщица”. 
Студенты уходят со сцены. Суккуб обнимает ноги Владимира. 
Суккуб: до завтра, да?
Владимир (яростно): да!
Сцена 9
Кальмар и Люба Лютая. Люба обнимает Кешу. Неизменная бутылка на столе.
Кальмар: эх, Любка, сколько всего было, и осталось, чувствую я, немного. 
Люба: да что ты такое говоришь?
Кальмар: да что-то нахлынули воспоминания. Будто пытаются куда-то увести... И спокоен я необыкновенно. Помнишь мои беруши?
Люба: конечно. Никогда не понимала, за что ты так казнишь себя. Слушать круглыми сутками Мастера Эпитафий? Я бы лучше колодки носила. 
Кальмар: экспертное сообщество предположило, что виной тому был бес гнилоинтеллигентности. Понимаешь, я был как око тайфуна, окруженное смертью так долго, что мне и самому захотелось туда же. Владимир всегда смеялся надо мной. Ну и предложил, в шутку. Ты, говорит, такой романтический, что тебе только покаянные хокку писать для покойников. Ну я и начал писать. Несколько помню. 
Выходит в центр сцены
Кальмар: 
какая нелепая смерть

инфаркт на стройке

лучше бы инсульт
печален последний вздох
банки из-под майонеза

вечная память
Люба: Боже мой, Кеша, прекрати. 
Кальмар выпивает и выглядит все более лихорадочным. С правого края сцены появляются существа. Наблюдают и говорят между собой жестами. 
Кальмар: а танцующего суфия помнишь? Когда мы восстановили связь между континентами. 
Люба: ага! и остатки американских торгашей начали торговать святым Фотошопом. И слоган же какой был идиотский... Одна картинка - демон ушел танцевать лезгинку.
Кальмар: но как красиво было... Я жалел, что не нашел тогда фотоаппарата. Рене Генон в форме танцующих облаков - это нечто! 
Люба: как ты думаешь, что это было?
Кальмар: гнев Божий. 
Люба: правда?
Кальмар: Люб, ну откуда мне знать? Что-то было. А что - пусть ищет тот, кому это интересно. 
Выпивает и, покачиваясь, танцует рубку дров. Существа делают два шага вперед и зовут его жестами. 
Люба: Кешенька, хватит пить. Уже баиньки пора.
Кальмар: Люба, ну я ж не в больничке. Мне можно. Алкоголь - лучшая мистическая реабилитация. К слову, она, родная, и вспомнилась. Тебе хорошо рядом с правдолюбами? Меня они сначала пугали. 
Люба: и мне сначала было не по себе. Словно лезут в тебя со своей правдой. Хирурги. А потом - дышать все легче и легче.
Кальмар: а я, как становилось легче, сразу выписывался. Без боли не смог бы дойти. 
Существа делают еще два шага к нему и продолжают звать. 
Люба подходит к Кеше, чтобы обнять его. Он ласково отстраняет ее. 
Кеша: Люба, Люба... Смерть ведь не то, чем кажется. Мы говорим с ней всю жизнь, потому она становится все ближе и ближе - и, все-таки приходит. Для каждого у нее свой подарок. Как интересно, что же для меня... 
Люба: Смерть не дед Мороз, начальник.
Кеша: что же для меня... что же для меня...
Шепчет эти слова, медленно сползая на пол. Существа тащат его направо. Люба кричит. 
Люба: Кеша! Кеша! Кто-нибудь! Помогите!
Сцена 10
Кальмар шатающейся походкой бродит по сцене. Он будто спит.
Кальмар: все дороги ведут на Петровку...Кажется, так. Я туда приехал? Где я? А, ладно...Только бы не общественным транспортом, Господи. Я там превращаюсь в параноика.
Мимо идут Призраки Общественного транспорта - Алкаш, Королева Тьмутаракани и Старуха. Останавливаются.
Первый призрак: дайте выпить, праздник же. Мне нужен собутыльник. Я больше не могу. (Кальмару)Где эта сука спрятала водку? А? Я уже год еду в этом троллейбусе. 
Кальмар: не знаю. А мы в троллейбусе? Какие у вас нервные складки губ.
Первый призрак: где бухло?
Замирает. 
Второй призрак: убожество, убожество... что за платье на мне? И это я, бывшая королева красоты! Зачем я вышла за него замуж? Кто ж знал... Кстати, где его уши? В правом кармане нет... И в левом... Если уши у меня, значит он здесь, точно - здесь! Ненавижу...
Замирает.
Третий призрак (Кальмару): заинька, давай с нами, давай с нами, касатик, пойдем, а?
Кальмар: мне нужно на Петровку!
Машет рукой, словно в ней есть волшебная палочка. Призраки разбегаются.
Входит Сталин в костюме клоуна
Сталин: отдай глаза, или дальше не пройдешь. 
Кальмар: я - сердце глупого человека. 
Сталин: чертеж жизни и смерти!
Уходят. 
Сцена 11
Владимир Добросерд, Люба Лютая и рабочий Вася. Все в трауре. 
Владимир Добросерд: так Кешина жизнь и закончилась, и так наступила Кешина смерть. Кеша любил себя помучить всякими вопросами - отмучался, бедолага. Ну а я не мучаюсь и никому не советую. Ушел Кешка. Больно. А может, и не ушел вовсе? Студенты вот говорят, видят его в Академии. А в ту самую ночь, что он помер, в актовом зале Академии на стене какой-то чертеж появился. Один первокурсник утверждал, что это чертеж жизни и смерти, и сказал ему об этом сам покойный основатель академии. 
Люба: на могилу Кеше я отнесла книгу Освальда Шпенглера “Закат Европы”. Кеша никогда не был в Европе. Пусть не расстраивается...
Рабочий Вася: в ночь Великой Метафизической Революции я читал Плотина. В день смерти Иннокентия я делал то же самое. Я не знаю, зачем я это сказал, но вот. 
Владимир Добросерд: Кеша, будь спокоен. Теперь Комитет поведу я. 
2 ДЕЙСТВИЕ

Действующие лица:
Доктор Пу Дао - человек, родившийся демоном в результате родительских экспериментов в области метафизики
Алхимик - человек, ставший бессмертным Хозяином Мертвого города
Алиса - возлюбленная Алхимика, убитая им же
Эрлик - губернатор Мертвого города
Никита - дух вращения
Владимир Добросерд - второй глава Комитета
Доктор Лин Дао - отец доктора Пу Дао
Глеб Волчарко - третий глава Комитета
Марина ака Осоzzzнанность, Вольдемар Громовержец, Акакий Румянцев - исследователи трудов доктора Пу Дао в далеком будущем
Виктор Эхо - маленький мальчик, будущий отец Бруно Эхо
Симметричный демон, Зеркальная смерть, Блюстители Отходов, Куклы Цзин и прочие демоны
сцена 1
Владимир Добросерд, сзади него маленькая кроватка, в которой сидит маленький доктор Пу Дао.
Владимир Добросерд: в первые годы Комитета я не мог убивать детей без слез. А вот молоденький экзорцист Кокошкин повесился на шпиле церкви, прибив на грудь табличку “С Рождеством”. Эх... После этого и появилась Больница мистической реабилитации имени Иннокентия Кальмара. Кеша собрал врачей и спросил, что с этим всем делать, пока экзорцисты окончательно не двинули коней. Ситуацию спас отец этого очаровательного ребенка - китаец по имени Лин Дао. 
Пока Владимир говорит, а за его спиной появляется Симметричный демон. На нем маска ребенка. Он медленно подбирается к малышу.
На сцену выходит доктор Лин Дао.
Лин Дао: на базе трактата “Дао-де-цзин” я разработал психоаналитическую методику, которая объясняет пациентам парадокс переменчивости и постоянства вещей и приводит ум к осознанию иллюзорности такого явления, как смерть. И только мы основали больницу, как к нам тут же начали стекаться демоны. И для чего, что бы вы думали?
Демон уже стоит рядом с малышом. Ребенок улыбается и тянет к нему руки.
Владимир Добросерд: демоны тоже захотели лечиться! И некоторые из них оказались настолько талантливы, что освоили технику Лин Дао не хуже создателя.
Неожиданно демон настораживается и пятится. Ребенок выползает из кроватки и, улыбаясь, идет к демону, чтобы обнять его.
Лин Дао (лихорадочно): а потом мы с женой взялись за Каббалу, чтобы вселить дух Лао цзы в нашего будущего ребенка. Когда проводили ритуал - она была тогда на 2 месяце беременности - проявившаяся фигура нашего гуру встала перед Чи Дао и целовала ее живот, пока мы не использовали десять изгоняющих пентаграмм. А потом-то и начались чудеса...(оборачивается). Вова! Ребенок! Ребенок!
Добросерд и Лин Дао бегут к ребенку. Пу Дао обнимает испуганного Симметричного демона. Демон плачет. 
Лин Дао: все чаще мне кажется, что живот жены старикашка целовал, потому что глумился, а не потому, что эксперимент удался, а также, что этот мальчишка удивит нас еще не раз. Ой, что будет...
Сцена 2
Маленький Пу Дао сидит за столом. На столе лежит гора учебников. Среди них математика, химия, биология и физика. Лин Дао пытается учить сына науке. За столом стоит зеркало. 
Лин Дао: сколько будет 2+2, сынок?
Пу Дао: все равно.
Лин Дао: Господи... Ладно. Из чего состоит молекула?
Пу Дао: неба или земли?
Лин Дао: ох...Что такое размерность?
Пу Дао: форма есть пустота, пустота есть форма.
Лин Дао (в ярости): чертов Лао-цзы! Это же не ребенок, это перевод Дао-де-цзин Ян Химшуна!
Входит Владимир Добросерд с томиком Эдгара Аллана По. 
Владимир Добросерд: может, хоть художественная литература его заинтересует. 
Пу Дао берет книгу в руки и, оживившись, рассматривает ее. 
Пу Дао (вслух, по слогам): Мас-ка Крас-ной Смер-ти. Ух ты!
Владимир и Лин Дао уходят. На сцене появляется Симметричный Демон с табличкой “На следующий день”. 
Пу Дао за столом с книгой По в обнимку. Владимир Добросерд рядом с ним. 
Добросерд: так понравилось, малыш?
Пу Дао: очень! У книг другая природа! Другой Путь! Я поражен!
Добросерд: что ты хочешь сказать?
Пу Дао: книги совсем не похожи на то, что сделали из меня родители.
Добросерд: о Боже! Ты перестал говорить афоризмами! Я принес тебе Лавкрафта. Посмотрим, что будет. 
Добросерд уходит. Малыш Пу Дао листает томик Лавкрафта. Его лицо меняется, он словно в трансе. Становится перед зеркалом на колени. Проектор освещает зеркало, мы видим тень необычной формы. 
Пу Дао: будь моим учителем, Зеркальная Смерть!
Голос Зеркальной Смерти: так ли пусто твое сердце?
Пу Дао: сердце глупого человека забывает себя.
Голос Зеркальной Смерти: дорожишь трудностями?
Пу Дао: храню корысть бескорыстием. 
Голос Зеркальной Смерти: тогда смотри и слушай.
Сцена 3
Доктор Пу Дао лежит на кровати и грезит вслух. 
Пу Дао: я - божество с советских плакатов... Держитесь, враждебные вихри! Я пар на листве! Я - хтоническое чудовище! Я - мурлыканье кота! Ух!
На сцену, вращаясь, выходит демон в маске Штопора. 
Пу Дао: я капли дождя! Я музыка! Я буковки! Пишусь-пишусь-пишусь!
Демон: а я - Никита, дух вращения. Давай пропуск. Дальше только с документами. 
Демон стоит возле Пу Дао и вращается вокруг себя. 
Пу Дао: почему ты вращаешься рядом с моей головой?
Никита: самоуверенный! Почему только с твоей? Мы, духи вращения, едины и разделены для удобства и кой-чего еще. Никита - это так, чтобы ты понял. 
Пу Дао: кто ты такой?
Демон крутится быстрее. 
Звуки ветра и бьющегося стекла. Демон слетает со сцены. Доктор открывает глаза и спрыгивает с кровати.
Пу Дао: пропуск, пропуск... Будет тебе пропуск. 
Лихорадочно бродит по сцене, думает. Снова ложится на кровать. 
Пу Дао: я ленточка! я Север! Я проповедь! Я моллюск в раковине! Я черная вдова! Я богомол после свадьбы! Я крик отрезанной головы! Я вздох тающей снежинки! Я! Я! Я!
Пока доктор говорит, демон вновь оказывается рядом с ним. 
Никита: пароль давай.
Пу Дао: смотри и слушай.
Никита: памятливый! Ну что ж, тогда я поведу вас к Эрлику, моему господину. 
Сцена в ржавом освещении. Группа танцующих демонов ведет Пу Дао к Эрлику. Эрлик бородат, грузен, смеется всем своим видом. В его руках трость.
Эрлик: добро пожаловать, господин доктор!
Пу Дао: премного благодарен за приглашение.
Эрлик: вам известна история вашего появления на свет?
Пу Дао: мои родители вызвали дух Лао-цзы и украли его силу с помощью какой-то хитроумной комбинации из еврейского алфавита. Отец вложил ее в первый удар моего сердца. 
Эрлик смеется.
Эрлик: Но вы же понимаете, что старикашка одурачил ваших родственников. С их стороны было опрометчиво доверять судьбу эксперимента методу, основанному на магии слова. Китайцы пользовались еврейским колдовством? Немыслимо! Мы тут обрыдались, когда узнали об этом.
Пу Дао: верно, нужного результата они не получили. Зато я в совершенстве владею гувэнь и знаю подлинный текст “Дао-дэ-цзина”. 
Эрлик: однако, ты прославился еще в детстве, испугав симметричного демона. Затем тебе явилась Зеркальная смерть... Слышал, даже Мурашки Лилит любят тебя. Это повод задуматься. 
Пу Дао: думаю и ничего не понимаю. Поэтому, наверное, я здесь. Есть кой-какие соображения по этому поводу, но вдруг я просто слишком много читал Лавкрафта в юности?
Эрлик: говори, не стесняйся. 
Пу Дао: все потому, что я сам - демон. Шутка Лао-цзы. С чего начинается трактат? Что слова - лишь отражение, да и не самого высокого порядка. Смею предположить, что он жил далеко над ними, и родители мои управляли лишь словесной частью великого Лао-цзы, а может быть даже просто его земной памятью. Из нее я и состою. С первым ударом сердца в человеке рождается душа. Но у меня вместо нее - смесь иврита с древнекитайским. 
Эрлик: вы правы, но - таки немножечко нет. Можно родиться без души, но совсем не обязательно без нее умирать. Эту проблему, конечно, вам придется решать самому. Но! Не без нашего дружеского участия. Все-таки вы нам не чужой. По крайней мере, пока что.
Пу Дао: и что вы предлагаете?
Эрлик: вы можете окончательно стать демоном и остаться у нас!
Пу Дао: нет, извините. Это было бы слишком просто. 
Эрлик: да как пожелаете! Не хотите быть с нами - отпустим. И там пригодитесь, парень вы бойкий, талантливый, близко к экзорцистам... Но - должен вас предупредить. Скоро ваша нянька Добросерд покинет мир живых, и главой Комитета станет некто, настроенный к вам совсем не доброжелательно. Этот некто родился с душой, но исключительно торопится от нее избавиться. Это заскорузлый ханжа, фанатик и истерик, помимо этих достоинств еще и больной бредом величия. 
Пу Дао: не терпится познакомиться. 
Эрлик: позвольте дать совет. Любой ценой избегите попадания в тюрьму. Это очернит ваше имя и предаст его забвению. Если у него получится уничтожить вас, то через несколько десятков лет один юноша не захочет служить в Комитете. Он растратит себя на посредственную диссертацию и социопатию, а потом станет революционером-неудачником и будет растерзан армией комитетских фанатиков. Паренек очень важен, и для прошлого, и для будущего. Благодаря ему произойдет Великая Метафизическая Революция.
Пу Дао: вы серьезно? Дешево как-то звучит, как в постмодернистских романах про петлю времени. 
Эрлик: какая петля? Не понимаю. Молодой человек принесет еду для Уробороса, чтобы хоть на мгновение оторвать гада от собственного хвоста. Это мгновение уйдет в 11 сентября 2020 года. 
Пу Дао: О Господи. Корм Уробороса - сам юноша? Не уверен, что хочу участвовать в этом.
Эрлик: как мило. Да, видно, что вы росли в России. Не беспокойтесь, доктор, мальчик просто отдаст письмо. 
Пу Дао: ах, вот как! В Начале было Слово!
Эрлик: все верно. И, независимо от дальнейших ваших успехов, наличия души, материального благосостояния, отношений с родителями... Вуаля! Членский билет Демонического клуба!
Пу Дао: спасибо.
Эрлик: рады видеть в любой момент! Удачи!
Эрлик стучит тростью в пол и спрыгивает со сцены. Пу Дао падает на пол, открывает глаза и поднимается. Он в больнице. В комнату вбегает Лин Дао.
Лин Дао: Вова умирает, а рядом с ним какой-то суккуб и выпускник Академии по фамилии Волчарко. Суккуб рыдает, а Волчарко требует, чтобы Вова распорядился назначить его Верховным экзорцистом. 
Пу Дао: началось. 
Сцена 4
Сцена разделена на две части. Посередине в позе Лотоса сидит доктор Пу Дао с закрытыми глазами. Справа мы наблюдаем больничную суету. Доктор Лин Дао беседует с пациентами на языке жестов. Слева Эрлик, Дом палача и кружащиеся демоны. Картина справа плавно уступает место картине слева. Эрлик берет Пу Дао за руку, и доктор открывает глаза. C
Эрлик: я обещал показать вам кое-что. Взгляните - это Дом палача. Прошу любить и жаловать. Его построил один из наших хозяев, господин Алхимик. 
Пу Дао: кто такие Хозяева?
Эрлик: скажем так, у нас сложная иерархическая система. Я... губернатор Мертвого города. Попасть туда сложно. А выбраться - ха- ха-ха - просто невозможно. Умеют это только Хозяева. Знаете, талант такой - быть когда угодно, где угодно, а лучше - одновременно. Не ясно: то ли забава, то ли осознанная необходимость. 
Пу Дао: их много?
Эрлик: не много. Я не могу назвать точное число, они этого не любят. 
Пу Дао: чего не любят? Точных чисел?
Эрлик: разговоров о себе. Чуть дальше можно было бы увидеть домик госпожи Алисы, но это запрещено. 
Пу Дао: почему?
Эрлик: да там ничего примечательного! Окна занавешены, разбитое зеркало, лужа крови, какие-то розовые лепестки. Подарок господину Алхимику. Не будем останавливаться на этом моменте, да?
Пу Дао: мне кажется, стоит остановиться.
Эрлик: ну... это скорее легенда, чем правда. Они познакомились... перед Великой Метафизической Революцией. Это сложно, может, не стоит?
Пу Дао: ну говорите же!
Эрлик: когда Моника Де исторгла из себя другой мир, они смогли уйти в царство фантазий и превращений. Но...эмм...не полностью. Ходили глупые слухи, что было у них нечто вроде семьи. Уверяю вас, ложь и клевета. Это... слишком обычно. По нашим понятиям. Ну, что мне еще сказать...
Пу Дао: спасибо, я понял. Позвольте мне побыть одному. 
Возвращается в мир событий, вновь заняв место посередине. 
Пу Дао: а не написать ли мне эссе о методе нахождения демонического пространства? Хотелось бы мне поглядеть, что за идиоты полезут изучать эту книгу. Думается мне, наделает эта вещица еще толкотни, суеты и шума. То то будет веселье. 
ИНТЕРМЕДИЯ В БУДУЩЕМ
Журналистка: эксклюзивное интервью с исследователями эссе скандально известного доктора Пу Дао специально для журнала “Bogue”

Марина ака Осоzzzнанность, член движения «Демонический гламур»:
Почему я хочу побывать за пределами сна и реальности? Не знаю. Наверное, это дало бы мне уверенность в себе, смысл существования. Все ведь не то, чем кажется, не правда ли? А вдруг не правда? Ну, вот поэтому я и хочу попасть в демонический клуб. Мне уже 27, но я совершенно не понимаю, чего хочу от жизни. Ни семьи, ни детей.
Вольдемар Громовержец, создатель форума «Православная дружина»:
Мы должны прийти туда первыми, вот почему! Если «МорГ(н)» опередит нас, то они заключат союз с демонами и уничтожат все, что нам дорого. И никаких сил КМБ не хватит, чтобы остановить их. Сейчас мы ищем способ преобразования материи в сонную материю, а потом собираемся получить из нее вещество сверхсонной материи! А потом... Потом мы спасем человечество.
Акакий Румянцев, лидер общины «МорГ(н)» (Метафизически организованная революция гражданского населения)
Еще с детства я ощущал, что призван для высокой миссии. Время моего рождения совпадает с датой Великой Метафизической Революции. Долгое время я практиковал оккультизм и был немногим хуже среднего экзорциста, а мог быть лучше, если бы удалось пройти тест личности в Академии. Впрочем, в последнее время институт КМБ переживает кризис, так что... О чем это я? Так вот, мы - новая альтернатива Комитету, который уже продемонстрировал нам свою некомпетентность. К сожалению, у нас еще нет плана альтернативного устройства государства. Но не важно, ведь это близко - всего лишь по ту сторону сна и яви.
Сцена 5
Доктор Пу Дао в позе Лотоса. Говорит с закрытыми глазами. 
Пу Дао: кто же он такой? Смутно помню, что-то читал. Почему-то это важно, очень важно. Я хочу узнать правду, чего бы это не стоило. 
Мимо, танцуя, идет демон. Пу Дао поднимает руку, и демон останавливается.
Пу Дао: говори.
Демон (тоненьким голосом): когда-то господин Алхимик выкупил у Сатаны секрет вечной жизни в обмен на 10000 тонн женских слез. Враг рода человеческого дал ему на это три десятка лет, будучи в совершенной уверенности, что господин Алхимик не справится.  Получив три философских камня, он построил лабораторию Превращения страданий. Там особ женского пола до 20 лет истязали разными способами для получения слез высшего качества. Самых стойких пытали показательными убийствами маленьких котят, детей и секретной техникой обольщения, поскольку вместе с философскими камнями господин Алхимик обрел дар быть любимым. 
Говорят, что когда Сатана узрел эту успешную работу, то потерял дар речи и желание заключать сделки с Алхимиками. 
Пу Дао: спасибо, свободен. Яснее, но ненамного. 
На сцену входит Алхимик. 
Алхимик: люблю смельчаков, они никогда не умирают на коленях. Вы хотели узнать меня, и вот - я здесь. Хотите узнать, как она умерла? Вы же все поняли, верно? Губернатор не слишком талантлив во лжи. 
Пу Дао: так значит, я прав, и вы убили ее. Да? Я прав?
Алхимик: да, вы правы.
Пу Дао: но зачем? Я не могу понять. 
Алхимик: а это и не нужно понимать. 
Пу Дао: скажите, зачем. 
Алхимик: право, вас тревожат какие-то пошлости. 
Пу Дао: как это произошло?
Алхимик: очень просто. Я ее отравил. 
Пу Дао: прошу вас, расскажите мне, как это было. 
Алхимик: перед тем, как наши пути окончательно разошлись, я долго говорил с ней. Надеялся, что ошибаюсь. Но когда надежда исчезла, я убедил ее, что вовсе не сержусь, принимаю чужой выбор и говорил прочую дивную ересь, в которую так легко поверить. Сделал ее спокойной и доверчивой. Предложил выпить. Напоследок, за мир во всем мире. Любила, дура, этот лозунг. Смешно. А потом мы пошли к реке. Я смотрел, как звезды тонут в воде и ждал, когда ей станет плохо. Я выбрал самый изысканный яд из своей коллекции. Хотите расскажу, как он действует?
Пу Дао: слушаю.
Алхимик: у него особенный ритм. Первые полчаса ничего не происходит. А потом - пять минут эйфории. Потом 5 минут неземного удивления, близкого к влюбленности. Потом - пять минут смерти цветов. Все вокруг плавно, медленно гаснет. Это смерть без боли, без страдания. Одна красота. 
Пу Дао: почему-то мне вас бесконечно жаль. 
Алхимик: что вы знаете о мире, чтобы жалеть меня? Вы глубоко заблуждаетесь, доктор. Вы кичитесь своим невежеством, самонадеянно считая, что знаете правду. 
Пу Дао: я не оправдываю вас, не думайте. Помимо жалости, есть и другие чувства. Например, дать вам по морде. 
Алхимик: смешно! Это было очень давно, доктор, и вода, которая унесла ее бренное тело, уже десять раз перекочевала из Петербурга в Зимбабве. Мой поступок превратил нас в параллельные прямые, которые уже никогда не пересекутся. И знаете, что? Я рад. А вам дружески советую не совать нос в чужие дела и смиренно изучать Демонический клуб также, как вы делали раньше. И, так и быть, я прощаю вашу дерзость. 
Пу Дао: знаете - нет. И откровенно признаюсь, что это дело уже не только ваше. И знаете, почему?
Алхимик: почему же?
Пу Дао: я тоже не знаю, почему. Но, хотите вы этого или нет, я вошел в игру и не собираюсь уходить. 
Алхимик: никогда нельзя быть настолько уверенным в себе, дорогой доктор. Я даю вам время подумать. А пока - прощайте. 
Алхимик исчезает. 
Пу Дао: Господи! И потянул меня мой язык черт знает куда!
Сцена 6
Пу Дао продолжает медитацию. Говорит с закрытыми глазами. C
Пу Дао: интересно, какая она была? Как выглядела? Маленькая, наверное. Тоненькая. Воздушная. Надоел Мертвый Город. Как не закрою глаза - река. Черная река. Река прошлого - разбитой судьбы, взаимного несчастья, преступления на двоих. И утро теперь будто и не приходит. Стерлось утро, и день, и вечер, и ночь пропала, и даже Лавкрафт ее не воскрешает. Я призрак... Вот бы ее увидеть! Да где мне достучаться? Она ведь там, куда демонам хода нет.
Слово “нет” совпадает с прикосновением Алисы к плечу доктора. 
Алиса: это кто вам все эти глупости рассказал?
Пу Дао (вздрагивает, открывает глаза): не может быть! Вы услышали меня?
Алиса: все может быть...Кстати, не бейте себя. Он вам все наврал. Это произошло совсем не так. Любит преувеличить, да и горд слишком. А как любит воспоминания! Так любит, что версий каждого из них имеет как минимум сто вариантов. Поэтому, конечно, история, рассказанная вам - не полная бессмыслица. Да и вообще - без разницы, что именно тогда случилось. 
Пу Дао: без разницы, да? А меня эта история мучает. Говорите все, как есть. Было убийство или не было?
Алиса: было. Но что такое смерть? Я стою рядом с вами, и мы говорим. Я свободна от тела и могу быть везде, где мне угодно и сколько захочется. Вы знаете, ведь убить невозможно. Можно лишить человека жизни. А я больше не человек, и жизнь моя продолжается. 
Пу Дао: нет, Алиса. Вы мертвы. Я знаю это, потому что мне больно. 
Алиса (нежно): почему вам больно? Я жива! И здорова, ведь в нашем мире о здоровье никто не беспокоится. И я счастлива! Мое сердце легкое, как воздух. 
Пу Дао: такое легкое, что, если мне захочется подержать вас за руку, получится потрогать только воздух. Ну да дело не в этом. Когда Алхимик вновь придет ко мне - а он придет! - я его убью. И плевать, что он давно уже умер. 
Алиса (смеется): убийство? Это уж совсем не по-вашему. Неужели вы не поняли? Вас зовет бисер, а не те страшные оковы, которые пришлось носить ему. 
Пу Дао: бессмыслица! Вы еще и оправдываете его? Это оправдание бесстыдно. Боже мой, я говорю, как персонаж классического русского романа конца 19го века... Откуда цитата... Впрочем, не важно. Алиса, ваше право прощать своего убийцу, но эта ситуация не может продолжать оставаться на том же месте. 
Алиса: может быть, я его простила, чтобы его больше никто и никогда не наказывал. Вы же ничего о нем не знаете, кроме той крови. А она уже давно растворилась и стала чем-то другим. 
Пу Дао: у меня есть глаза.Вы можете петь сколько угодно о достоинствах света и благородной таинственности тьмы, но на деле случилась очень простая вещь. Сумасшедший психопат преклонного возраста завалил юную девицу не за хрен собачий, а потом создал демонический клуб, который живет за счет астральных проделок и кровавого прошлого. Тем временем покойная девица помогает этому безобразию непреклонной жертвенной позицией и пустыми словами о всепрощении. Скажете, это не так?
Алиса: я к вам пришла не в карты играть, а просить помощи. 
Пу Дао: внимательно слушаю.
Алиса: я знаю загадку, в которой лежат наши жизнь и смерть, а также существование клуба. Это загадка про вариации звезды Соломона. В круге две звезды, подобные друг другу, и каждая из них претендует на добро и зло, но вместе они не то, чем кажутся. 
Пу Дао: сколько раз я уже слышал такое. Звезда - никакая не звезда?
Алиса: очень смешно. Но ведь это не ирония! Это знание. И оно необходимо для того, чтобы мы ушли. 
Пу Дао: как же это я вам объясню то, что вы и так знаете?
Алиса: но я не знаю! В том то и проблема. Иногда я думаю, что умерла потому, что слишком любила доказательства. 
Пу Дао: мне нужно подумать
Алиса: а я вас не тороплю. В царстве Фантазий все равно нет времени, и спешить мне некуда. А вот вам есть куда, милый доктор. Вам грозит опасность. Будьте осторожны. Надеюсь, я предупредила вас вовремя. 
В комнату входят два экзорциста
Экзорцист 1: вы арестованы. 
Экзорцист 2: мы сопроводим вас на допрос к Главе Комитета.
Пу Дао (Алисе): вовремя, вовремя. 
Сцена 7
Экзорцисты вводят доктора Пу Дао в кабинет Глеба Волчарко. Волчарко сидит за столом и играет настольной лампой, направляя ее лучи в разные стороны. Поднимает глаза, прищуривается.C
Доктора садят за стол.
Волчарко: имя!
Пу Дао: Пу.
Волчарко: фамилия!
Пу Дао: Дао.
Волчарко: эти ваши имена-фамилии... Хрен разберешь. Дао - хуяо, Линь -сдвинь. 
Пу Дао: вы все правильно сказали, тут и правда нужно разбираться в том, что говоришь. 
Волчарко: че за херня, доктор? Ты тут, оказывается, тайком беспредел устроил. 
Пу Дао: никакого беспредела я не устраивал. 
Волчарко: как это - не устраивал? Ты чего, обманывать меня вздумал?
Пу Дао: не понимаю, о чем вы. 
Волчарко: ах, ты еще и не понимаешь!
Пу Дао: может, вы введете меня в курс дела?
Волчарко: ах так! В курс тебя ввести? Сейчас введу, подожди-ка немного...
Волчарко направляет свет лампы прямо в лицо Пу Дао
Волчарко: и ты скажешь, что ни о какой демонической активности в городе не знаешь, да?
Пу Дао: извините, не знаю. 
Волчарко: и значит, ты ни в чем не виноват?
Пу Дао: а в чем я должен быть виноват?
Волчарко: а в том, что весь город ходит по звезде и требует тебя к ответу!
Пу Дао: позвольте, но я же этого не делаю и никого к ответу не требую. Если демоны хотят поговорить со мной, так я поговорю. Но в чем же я виноват?
Волчарко: демоны ступорят работу Комитета! Демоны говорят, что ты что-то нарушил, что ты преступил мораль! Значит, ты хоть чуть-чуть - но причем здесь, верно? А если ты хоть чуть-чуть причем - значит, ты виноват. Я понятно объясняю?
Пу Дао: чего вы от меня хотите?
Волчарко: устроил заваруху? Разваривай, блядь! Не разваришь - пизда тебе!
Пу Дао: извините, а что значит - мне пизда?
Волчарко: то и значит. Пошел к черту. 
Пу Дао: только оттуда.
Пу Дао уходит со сцены. На сцене появляется демон с табличкой “История жизни Глеба Волчарко”. 
Демон: 
Глеб Волчарко - человек самых честных правил. Что именно он принимает за честь, можно только догадываться, и догадки эти - не из приятных. 
Уже в детстве Глеб совершил первый подвиг. Когда одноклассники перегнули палку в шутках над его внешностью, он разбил коридорное зеркало и осколком отрезал одному из мальчиков кусочек уха. 
Так он нашел единственно верный способ решения проблемных ситуаций - силовой подход!
Глебушка полюбил власть с первого взгляда. Ухо одноклассника стало ключом от города грехов, от волшебной возможности силы лишать и дарить. Тайну Глеб сформулировал для себя просто: “Охуеть!”

Глеб родился в один год с доктором Пу Дао и часто видел его, учась в академии. Чувства его к доктору также родились мгновенно. 
Волчарко ( в сторону): вот же мракобес! Ненавижу косоглазых! Вешать их надо!
Демон: этическая позиция Глеба также была простой.
Волчарко (в сторону): лишнего не говорить, старших уважать, куда не надо не лезть, странненьких сторониться.
Демон: все это выходило у него просто замечательно! Закончив Академию на пятерочки, он стал младшим экзорцистом и принялся признаваться в любви Владимиру Добросерду и для того захаживал в больницу имени Иннокентия Кальмара. Доктору Пу Дао вздумалось пошутить, что Волчарко хочет пригласить Добросерда на свидание, и так доктор обрел кровного врага, а Глебушка - смысл жизни. 
При смерти Владимир Добросерд в приступе страха Божьего подписал какую-то бумажку, которой Глеб настойчиво тыкал ему в лицо. На бумажке было написано, что Глеб Константинович Волчарко является законным преемником поста Главы Комитета. 
Так все ладненько получилось, что теперь Глеб не спешил и мог спокойно обдумать, как так страшно отомстить за то, что его назвали пидором. 
Волчарко уходит со сцены, демон идет за ним и машет табличкой, будто опахалом.
Сцена 8
Доктор Пу Дао ходит по сцене из стороны в сторону.
Пу Дао: Алхимик... Точно, это он. 
Голос Алхимика: да, это я. И как вы думаете, почему?
Пу Дао: я не думаю. Я хочу спросить. Нет, я спрашиваю: зачем вы устраиваете мне проблемы?
Голос Алхимика: а зачем вы влезли в то, что вас не касается? Вас кто-то просил об этом?
Пу Дао: да. Меня попросила об этом Алиса.
Алхимик влезает на сцену из зала.
Алхимик: вот как. Ну и как она поживает?
Пу Дао: никак, она мертва. Она попросила меня разрешить загадку Звезды Соломона для того, чтобы освободить вас обоих из Царства Фантазий. Ну, еще она просила передать, что ни в чем вас не винит.
Алхимик: какой кошмар. Она что, завлекает меня?
Пу Дао: вы сумасшедший. Нет, ничего подобного. 
Алхимик: я не могу показаться ей на глаза... Я виноват, и причем совершенно сознательно. Не только не могу, но и не хочу. Скажите ей, что все прошло. 
Пу Дао: да речь не об этом!
Алхимик: нет, позвольте! Существует множество законов, опровергнуть которые невозможно. Я поставил ситуацию так, что решение этой загадки совершенно бессмысленно. 
Пу Дао: да я и сам считаю, что эта загадка - какая-то бессмысленная туфта. 
Алхимик: ничего подобного! Звезда Соломона - никакой не бред, просто в сложившемся контексте она неуместна. Есть законы, они работают, и опровергнуть этого вы не можете. Если вы завтра выброситесь в окно, мы с вами больше не увидимся. Где-то так. 
Пу Дао: признаюсь, мне не очень хочется с вами видеться, не настолько, чтобы выбрасываться в окно, но все-таки. Лучше я буду видеться с вашей Алисой. Вы не хотите, а мне вот очень даже хочется.
Алхимик: конец тебе!
Алхимик нервно уходит со сцены спускаясь с ее левой стороны, Пу Дао смеется. С правой стороны сцены на нее заходит Алиса. 
Алиса: ну что?
Пу Дао: да ничего. Херню вы придумали с этой вашей звездой Соломона. 
Алиса: звезда Соломона - не херня! Это непреложность! И, если решить ее правильно, все устроится!
Пу Дао: и вы под стать...
Алиса: вы себе не представляете, как я устала от места, где вынуждена находиться. Я все время смотрю на кровь, только выглядит она как лепестки роз. Это царство цветов с синими глазами. Кажется прекрасным, но на деле...
Пу Дао: это не царство цветов, это одна из интерпретаций Демонического клуба. 
Алиса: как я устала... Я верила, что любовь побеждает все. Я и сейчас верю. Но, видимо, моей любви недостаточно. Нужно что-то еще...
Пу Дао: кажется, я знаю, что делать. Ни о чем не беспокойтесь. 
Алиса дарит доктору розу, и он целует ей руку. 
Пу Дао: теперь в больницу. 
Сцена 9
Доктор Пу Дао сидит в туалете БМРИК. 
Пу Дао: Дао, которое может быть выражено словами, не есть постоянное дао.
Имя, которое может быть названо, не есть постоянное имя.Безымянное есть начало неба и земли, обладающее именем - мать всех вещей.Поэтому тот, кто свободен от страстей, видит чудесную тайну,а кто имеет страсти, видит только его в конечной форме.Безымянное и обладающее именем одного и того же происхождения, но с разными названиями. Вместе они называются глубочайшими.
Переход от одного глубочайшего к другому - дверь ко всему чудесному.
Призрак санитарки трогает его за руку.
Санитарка: Пушечка! Милок! Чаво хошь?
Пу Дао: Дунь, а Дунь! Как померла, помнишь?
Санитарка: Пушечка, ну не надо! Как, как... Всралася я!
Пу Дао: с собратьями по беде дружишь?
Санитарка: да мы в среде демонов вроде как того... прокаженные или евреи... В общем, никто нас не любит, вот и торчим вместе в общественном сортире в центре Москвы, а там ужо выход во все туалеты мира... 
Пу Дао: Дунь... А кукол Цзин погонять не хотите со мной? Они в Москве парад устроили в мою честь. 
Санитарка: а чего нам те куклы, Пушечка? Да что за куклы, родной? Никого мы гонять не хотим, сидеть бы тихонечко - да и хорошо. 
Пу Дао: а без не хочу! Так надо. А ну пошла собирать дерьмодемонов, быстро!
Санитарка: да я ничего такого... Просто... Ты извини, Пушечка, я сейчас. 
Пу Дао: встречаемся возле Академии через час. 
Пу Дао выходит из туалета и садится в кресло. Входит Глеб Волчарко. 
Пу Дао: я нашел выход из ситуации. Я могу изгнать Кукол Цзин с помощью Блюстителей отходов. 
Волчарко: что ты тут собрался устроить? Атаковать демонов демонами? Ты что, хочешь, чтобы одержимые ходили по пентаграммам из говна?
Пу Дао: доверьтесь мне, Глеб. 
Волчарко: кто ты такой, чтобы я тебе доверял?
Пу Дао: у вас выхода нет, в отличие от меня. Мне на все плевать. А вам вот не на все. Будете мне мешать? Я пойду в совет КМБ и расскажу, что вы из спеси не хотите спасать город. Все знают, каким путем вы получили пост. Хотите проблем? Я их вам устрою. 
Волчарко: ах ты... Ну что ж, ладно. Я разрешаю вам использовать эту сатанинскую технику. Только потому, что мне дорог общественный порядок, я готов наступить на горло своей совести. Но если что пойдет не так... Держись, т.е. держитесь. 
Пу Дао: прекрасно. 
Сцена 10 Танцевальная
Доктор Пу Дао идет по сцене лунной походкой. В его руках - туалетная швабра. Сзади него идут блюстители отходов, они же - духи людей, погибших в туалете. Навстречу направляется пентаграмма из экзорцистов, одержимых куклами Цзин. Идут церемонно, шаг в шаг. Встречая на своем пути Пу Дао и его “подчиненных”, куклы приходят в ужас и кричат. 
Куклы Цзин: какой позор! Лучше умереть, чем видеть такое!
Нечто подобное повторяется несколько раз. 
Академия очищена от кукол Цзин. Рядом с Пу Дао появляется Алиса.
Алиса: пентаграммы распались! И моя комната начала меняться. Кажется, время действовать. 
Пу Дао: а у меня как раз голова кружится. Ну что, до встречи!
Доктор падает, ударяется головой, на мгновение отключается, но почти моментально приходит в себя. Тем временем Алиса исчезает, оставляя рядом с доктором железный цветок. Он находится у дома Палача. 
Сцена 11
Доктор Пу Дао сидит возле дома Палача и потирает башку. К нему подходит Эрлик и участливо треплет доктора по плечу. 
Эрлик: не в свои сани не садись!Кто вас, батюшка, просил в чужие дела лезть? Теперь отвечать придется, господин Алхимик очень вами недоволен. 
Пу Дао: я, слава Богу, не батюшка. И где ваш господин Алхимик? Сейчас он мне сам за все ответит!
Эрлик: ох, как вы заговорили... 
Пу Дао замечает цветок, улыбается и прячет его за спиной. Входит Алхимик. В его руках прозрачный синий кристалл. Играет песня Окуджавы “Нам нужна одна победа”. Алхимик подпевает и не спеша идет к доктору. 
Алхимик: ну, что делать будем? Вас прямо сейчас в Ад отправить или напоследок чаю выпьем?
Пу Дао: да почему бы и нет... Давайте выпьем чаю. 
Алхимик: Эрлик, принеси нам чаю. А мы пока поговорим культурно. Вы же, доктор, хотите что-то сказать, правильно я вас понимаю?
Пу Дао: да-да, все верно. Я хочу предложить вам игру. В демоническом клубе мы часто играли в нее с Никитой, и господин Алхимик наверняка хорошо знает как правила, так и все ее тонкости. 
Алхимик: вы имеете ввиду инфернальный дзен?
Пу Дао: ага!
Алхимик: изящно. Кто проиграет, тот развоплотится. Отличное самоубийство, доктор. Я не против. 
Пу Дао: и, значит, вы не против, если игру начну я?
Алхимик: я не вижу в этом никакой уловки. Я даже разрешаю вам помолиться. 
Пу Дао: прекрасно! Тогда начнем. 
Пу Дао, то ли в шутку, то ли всерьез читает 90 псалом. Эрлик приносит чайник и две чашки, два симметричных демона вносят стол. Алхимик и Пу Дао сидят напротив друг-друга. 
Пу Дао: отчего в аду есть колодец в рай?
Алхимик: потому, что колодец - кольцо. А посередине - гвоздик. Шутка. Или не шутка?
Пу Дао: если гвоздик вместо середины, то это может быть и не гвоздик. Но что же тогда?
Алхимик: это сердце. Середины нет - есть сердцевина. Почему она кровоточит?
Пу Дао: это к ночи, а утром недеяние. Но что же вечером?
Алхимик: семерка. Встреча. 
Пу Дао встает, раскланивается и протягивает Алхимику железный цветок. Как только Алхимик дотрагивается до цветка, на сцену выходит Алиса и закрывает ему руками глаза. Алхимик понимает, что произошло и громко, страшно кричит. Кристалл падает на пол и разбивается. Алиса обнимает Алхимика, и потихоньку он успокаивается. 
Алиса и Алхимик подсвечены синим так, что кажутся призраками. Пу Дао встает из-за стола и наблюдает за ними. Они же медленно уходят со сцены вместе с синим освещением. Также вместе с домом Палача и всем, что напоминает о Демоническом клубе, исчезают Эрлик и демоны. 
На сцене остаются только доктор и звезда Соломона, которую Пу Дао прижимает к сердцу. 
Пу Дао: теперь в БМРИК. Все свершилось. 
Освещение показывает зрителю, что действие снова происходит в так называемом реальном времени. В тот момент, когда оно изменяется, доктор падает. C
На сцену выбегает маленький рыжий мальчик. 
Мальчик: дядя, ты это, живой?
Пу Дао: все в порядке, спасибо за заботу. 
Мальчик: хорошо вы стукнулись! И посмеяться не грех. 
Пу Дао: смеяться вообще не грех. Как жить, если не смеяться над собой?
Мальчик громко смеется.
Мальчик: дядь, да вы умный!
Пу Дао: зараза! Как тебя зовут?
Мальчик: Виктор Эхо! 
Он снова смеется и убегает. Доктор улыбается. 
Доктор: пройдет время, и все случившееся будет казаться сном. Уже начинает, кстати. Было ли, не было ли? Да ведь и не важно. Время возделывать наш сад. Следующий шаг Там сделает кто-то другой. Может быть даже кто-то вроде этого мальчика. 
3 ДЕЙСТВИЕ

Действующие лица:
Бруно Эхо - экзорцист, ученый, энтузиаст
Фермина Эхо - преподаватель католических духоборств, любимая Бруно
Людвиг Хед - друг Бруно, экзорцист
Отец Онуфрий - преподаватель православных духоборств
Йошики - сотрудник кафедры японодемонологии
Сатьи-Саттва - наставник Бруно на факультете восточных духоборств
Доктор - служащий больницы мистической реабилитации им. И. Кальмара
Правдолюб - раскаявшийся демон, оказывающий людям медицинскую помощь
Тень Иннокентия Кальмара - часть основателя, решившая навсегда остаться на земле для помощи Комитету
Вероника - жертва демона множителя
Русалка, Инкуб - подопытные демоны Академии
Моника Де - воплощенная причина Метафизической Революции
Уроборос - принцип пространства и времени
Подростки

Студенты

Преподаватели

Демоны
Сцена 1
За столом сидит Бруно Эхо и читает, периодически что-то записывает. Иногда смотрит в ноутбук. Неожиданно Бруно вскакивает и начинает ругаться вслух. 
Бруно: мать твою! Да сколько можно! 
Стучит кулаком по столу, прыгает. Затихает и вновь садится работать. После очередного взгляда в ноутбук бешено визжит.
Бруно: да что бы вы не делали, я все равно стану биологом! Я ученый, а не экзорцист! Пошло к чертям собачьим, великое Дао! Стоит мне открыть “Основы палеонтологии”, как фотографии моллюсков оживают . Вместо приветствия Виндоус 2100 цитирует мне Упанишады, иногда даже вслух. Кретинские демоны, я не хочу с вами воевать, я хочу диссертацию по микробиологии! 
Затихает, пишет что-то. Снова - вопль. 
Бруно: ненавижу! Теперь я и писать не могу! Тетрадь проклята! Я ей - хламидомонада, а она мне - какие-то иероглифы! Ну ничего, я не сдамся. В конце концов, у меня есть надежда и опора - Чарльз Дарвин и Ломброзо в одном издании. 
Бруно берет книгу в руки и торжественно размахивает ей. И тут он прижимает руки к глазам и трет их.
Бруно: я ослеп! О нет! Чарльз! Чарльз!
Громкий голос из ниоткуда: Бруно, не чуди. Ты пойдешь в академию КМБ, и это не обсуждается. Такое упорство нельзя тратить на лабораторных крыс. Прими свою судьбу, воин, и не упрямься. 
С правого края сцены заходит Людвиг Хед.
Людвиг: так Бруно стал экзорцистом. 
Сцена 2
Факультет православных духоборств. Отец Онуфрий ведет урок. Несколько экзорцистов в рясах, включая Бруно, слушают его. 
Отец Онуфрий: в нашем деле сомнений быть не может, хотя, конечно, пройти через них должен каждый. Достоевский вот сомневался. И... В общем, все сомневались. Кроме Николая 2. Но он святой. 
Бруно: а Толстой?
Отец Онуфрий: А Толстого, отрок, от церкви отлучили. И еще: в этику нашего факультета не входит непротивление злу насилием. 
Бруно: Господи помилуй...
Отец Онуфрий: ты чего-то побледнел, Бруно. У меня просфирка есть, хочешь?
Бруно: нет, спасибо, у меня аллергия на них. 
Отец Онуфрий: ну ладно. Тогда продолжаем урок. Сегодня предметом нашего наблюдения будет русалка. Русалка - это бывшая утопленница. Всякий будущий боевой батюшка должен знать, как они выглядят. Русалки не встречаются в городах, но... Православный экзорцист! Будь готов отдать себя житию в деревне, ибо Москва не резиновая. 
На сцену выносят русалку. Она бледная, заплаканная, со спутанными волосами. 
Бруно: красивая... Совсем не страшная. 
Отец Онуфрий: да, такой нечисти много. Русалка - это почти уязвимый суккуб, разницы только, что смыться ей не так легко. А теперь, отрочество, слушай мою команду: стройся в очередь и читай над русалкою “Господи помилуй”. 
Студенты выстраиваются в очередь и начинают читать молитву. Русалка корчится и рыдает. Бруно стоит в очереди последним. Наконец, он остается один перед голосящей русалкой. 
Отец Онуфрий: ну чего ты. Давай!
Бруно молчит. 
Отец Онуфрий: ну давай!
Бруно: не буду. 
Отец Онуфрий: разум потерял? Это же всего лишь нечисть! 
Бруно: я отчисляюсь с факультета и перехожу на восточные духоборства. 
Отец Онуфрий: два года отучился! Русалку вдарить не можешь?
Бруно (орет): да пошли вы к чертям собачьим! Не пара, а экзекуция. Да, это нечисть. Но зачем ее мучать? (молчит и добавляет)Лучше уж сразу убить. 
Отец Онуфрий: так... он все-таки читал Льва Толстого. Отчислен! 
Сцена 3
Факультет восточных духоборств. На сцене появляется Бруно в оранжевых одеждах. Он танцует и поет. 
Бруно: Ом Мани Педмехум! Дхарма! Сангха! Саттва! Кракучанда! Тушита! Шакья! Бодхгайя! Паранирвана! Атман Брахман! 
Бруно кружится вокруг собственной оси. 
Бруно: Шива! Шакти! Махавишну! Еси! Аси! Ваби-саби! Бусидо! Аматерасу! Харай! Харай! Харай!
Бруно прыгает то вправо, то влево. 
Бруно: Химороги! Ивасака! Михасира, мия, мия! Рейгаку! Котодама! Кадзудама! Кадзудама! 
Входит Сатьи-Саттва. 
Сатьи-Саттва: Бруно, снова дурачишься.
Бруно: Кадзудама! Кадзудама!
Сатьи-Саттва: Бруно, ты подумал о том, что я говорил тебе?
Бруно: Харай, харай... Подумал. 
Сатьи-Саттва: и что же ты думаешь о страсти, приводящей в движение колесо ума, вращающее всю бесконечность времен?
Бруно: я не понимаю, как мы можем нести ответственность за Бытие, если мы невежественны. 
Сатьи-Саттва: Бруно, ответственность - это то то же, что и безответственность. 
Бруно: да? а невежество то же, что и всеведение? Ересь какая-то.
Сатьи-Саттва: ты еще очень юн. 
Сатьи-Саттва уходит. Бруно еще некоторое время прыгает, бормоча что-то. 
Бруно: а пойду-ка я на кафедру к Йошики. 
Ему становится весело, он прыгает вверх несколько раз и убегает. 
Сцена 4
Кафедра японодемонологии. Синтоизмолог Танакава Йошики собирается уходить домой, собирает вещи и, по всей видимости, немного нервничает. Вбегает Бруно. 
Бруно: Танакава, Танакава! Сегодня я многое понял!
Лицо Йошики несколько дергается, но он сдерживает себя. 
Йошики: я рад видеть тебя, Бруно. Не хочешь ли выпить чашечку сакэ?
Бруно: с удовольствием!
Улыбка Йошики вытягивается до ушей. Бруно хлопает чашку сакэ и принимается болтать. 
Бруно: Йошики, я понял, что такое Муйина! 
Йошики: да что ты...
Бруно: Муйина - это обезличенность, возникшая на почве окаменелой, непрожитой эмоции. Человека похоронила - создала демона. 
Йошики: ух ты...*

*
Бруно: да, а еще я понял, что такое Рокуро-Куби. Это когда ищут всегда свежего, нового ощущения и в подобных поисках теряют бесценное. 
Йошики: великолепно!
Бруно: а еще я думал о клане Тайра...
Йошики: Бруно, прошу простить меня, но мне пора домой. Я очень устал. 
Бруно: я понял... Простите меня. Я уже ухожу... Простите, пожалуйста. 
Йошики собирает вещи, Бруно разглядывает то свои пальцы, то стол, то пол, то потолок. Берет с полки томик Лао-цзы, швыряет ее на пол, топчет. 
Бруно: все это полный пиздец! Пошла она в жопу, ваша пустота, и ваш Лао-цзы, и весь этот ебучий восточный трэш! Декан факультета - хуй! Сатьи-Саттва - срань, которая ничего не понимает в том, что говорит! Я перевожусь на факультет католических духоборств. 
Сцена 5
Факультет католических духоборств. На стене висят крюки и веревки. Фермина Эхо ведет лекцию, ее слушают ученики в сутанах. Бруно не сводит с нее глаз и записывает все, что она говорит. 
Фермина: основателя нашего факультета звали Платон Рубинов, но нет никаких оснований верить в то, что это было подлинное его имя. С таким же успехом, как вы понимаете, его можно было называть Красным Королем. Католическая техника борьбы с демоническими сущностями строится на соединении Каббалы, христианской мистики и особом чтении латинских псалмов. И, наверное, вам нужно знать, как выглядит настоящий студент нашего факультета, ведь, скорее всего, никто из вас таковым не станет, потому что идеальный носитель католических духоборств - аскет, полный поэтического вдохновения. Однако, для достижения хотя бы тени подобного состояния мы имеем предложить вам нечто интересное, а именно - практику достижения католического духа. Проходит она в комнате самобичевания, где вы смело можете наносить себе и другим побои и моральные увечья. Как вы поняли, сейчас мы находимся именно в ней. Начинайте!
Один из учеников смело бросается вперед и бьется головой об стену с криком “Нет!”
Фермина: яркий пример человека, который понимает все слишком буквально и потому никогда не добьется совершенства. Следующий!
Другой ученик пробует подвесить себя на крюке. 
Фермина: ну и что тебе это даст, дурашка? Больше никто не хочет удивить меня умом и сообразительностью?
Бруно: я выцарапал у себя на руке Тетраграмматон, чтобы каждый раз, когда я почувствую боль, думать о божественном имени. 
Фермина: неплохо! 
Бруно: а еще я собираюсь сидеть в деревянных колодках и гравировать на них псалмы для вдумчивого и пристального изучения. 
Фермина: вы очень изобретательны, Бруно. Придется остаться на отработку.
Бруно: почему?
Фермина: задаетесь сильно. Все свободны, а ты остаешься учиться до вечера. 
Все уходят, Бруно робко старается сопротивляться. 
Бруно: но, Фермина Андреевна, у меня все расписано... Ну что я такого сделал? 
Фермина: замолчи, Бруно, а то останешься до ночи. Не боись, студент, сейчас я тебе инкуба принесу. Интересно же?
Бруно: интересно, конечно, но в чем я виноват?
Фермина: все, Бруно, раньше полночи не выйдешь. Сейчас приведу инкуба. 
Фермина уходит со сцены. Бруно мечется туда-сюда, подпрыгивая. 
Бруно (нараспев): нет, нет, нет... У меня уже была любовь - микробиология. Ее подло разбили, и больше мне не надо. Хорошо, что не забыл утром надушиться, ой, хорошо... 
Фермина возвращается, ведя на веревке слепого инкуба. 
Фермина: смотри, какой смешной. Сейчас мы будем тыкать его серебрянными иголками. 
Бруно: может, не надо?
Фермина: не бойся, ему приятно. Твари подобного типа только делают вид, что им больно. Смотри!
Фермина тыкает инкуба иголками, и он безумно визжит. 
Бруно: мне кажется, вы ошибаетесь, и ему это совсем не нравится.
Фермина: ты ничего не понимаешь в жизни, Бруно. Впрочем, я шучу. Ты должен привыкнуть к виду чужих страданий. Ты должен понимать, зачем так и почему. Я научу тебя этому. 
Бруно: спасибо... Ave Fermina, gratia plena. 
Фермина: милый мальчик... Пойдем, выпьем чаю?
Бруно: пойдемте... Только я кофе пью, а не чай. 
Фермина: будет тебе кофе. 
Сцена 6
Следующий день. Бруно, лохматый больше обычного, вваливается на факультет католических духоборств. Его встречают развязные товарищи. 
Людвиг Хед: я же говорил тебе, Бруно...
Первый студент: Бруно, ну как?
Второй студент: Бруно, ну что?
Третий студент: Бруно, и как вообще?
Бруно: пошли в жопу, я вам ничего не скажу. 
Первый студент: Бруно, она умелая?
Второй студент: Бруно, не очень старая?
Третий студент: Бруно, теперь ты станешь отличником?
Бруно: закройте свои чертовы рты, а то они больше никогда не закроются, и я не шучу. 
Студенты со смехом убегают со сцены. 
На сцену заходят два учителя. Они ходят кругами, один слева от Бруно, другой справа. 
Первый учитель (кричит): вы слышали, что она сделала?
Второй учитель (кричит): а что она сделала?
Первый учитель (кричит): совратила ребенка!
Второй учитель (кричит): ребенка?
Первый учитель(кричит): да!
Второй учитель (кричит): расскажите!
Первый учитель (кричит): так вот же он!
Второй учитель (кричит): правда? А подробности?
Первый учитель (кричит): самые несносные!
Второй учитель (кричит): говорите громче, я смогу это пережить! 
Бруно зажимает уши и орет, а учителя сползают со сцены, будто тараканы. 
Сцена 7
На сцене стоит зеркало, рядом с ним - оцепеневшая барышня. Она раскачивается и дрожит. Ее глаза выпучены, рот открыт. Входит Бруно. 
Бруно: вы скверно выглядите, Вероника. 
Вероника дрожит еще больше. 
Бруно: ну на кого ты похожа? Больше сна, горячий душ на ночь. Отлично снимает стресс. 
Вероника начинает вращать глазами. Она двигает руками так, будто пытается найти опору. 
Бруно: ага... Цыпа, твоя помада - полный отстой. Ваш летний цветотип просит холодных тонов. Сумка под леопарда... Иисусе, вот же банальщина. А искусственный мех со спортивной обувью? Так вот, почему тебя трясет...
Вероника закрывает лицо руками, ее губы кривятся, челюсть дергается. 
Бруно: вот что делает архаический гламурный лексикон... Ну-ка... Беги, сучка, покупай себе новые шмотки! На твоем месте я бы обожествлял паранджу и тональный крем. 
Девушка хрипит, и ее глаза на несколько мгновений приобретают осмысленное выражение. Она дергается и затихает. 
Бруно: о Господи... 
На сцену выбегают журналисты.
Первый журналист: собираетесь ли вы покинуть пост и предаться самобичеванию?
Второй журналист: вы еще никогда не проигрывали демонам человеческую жизнь. Как вы себя чувствуете?
Бруно пятится, на сцену выходят Фермина Эхо и Людвиг Хед. Они закрывают Бруно и отвечают на вопросы вместо него. 
Людвиг Хед: этот парень машет кулаками, даже если драки не предвидится вовсе. Поверьте, капитуляции он предпочтет поражение. И это будет началом новой победы. 
Фермина Эхо: для Бруно это огромный удар...
Бруно выходит вперед, отодвигая Людвига и Фермину. 
Бруно: я и представить не мог, что такое может случиться со мной. 
Сцена 8
Людвиг Хед и Бруно. 
Людвиг Хед: это было несколько лет назад. 
На сцену выносят кровать. Людвиг садится на кровать. Он выглядит безумным. Достает из кармана спички. 
Людвиг (торжественно): да гори оно все синим пламенем! 
Бруно трясет его за плечи и отбирает спички. 
Бруно: вот дурила! Это так выглядит твое волевое решение? Давай уж, сожги тогда самого себя. 
Людвиг (плачет): у меня есть два мучителя - сомнение и вера. Я как песочные часы. Заражусь идеей - и словно меня пришпорили, перехожу на галоп. А потом часы переворачиваются, и я загрызаю идею до конвульсий. Потом пустота. И все сначала.
Бруно: вот дурак! Радуйся! У тебя есть Путь!
Бруно замирает, Людвиг отходит в сторону. 
Людвиг: так мы стали друзьями. И это была моя первая истина, поскольку в его словах я не встретил никакого противоречия. А потом прошло еще несколько лет. 
Бруно сидит, склонив голову. Людвиг держит его за руку.
Бруно: я виноват, что она умерла. Я не смогу простить себе этого. Я что-то сделал не так... Но что?
Людвиг: ты не виноват, Бруно. Каждый может ошибиться. 
Бруно: каждый может, но я не имел права на ошибку. Я же экзорцист! 
Людвиг: это профессиональная гордость, дружище. Не нужно идти у нее на поводу.
Бруно: нет. Я виноват, и я должен искупить свою вину. Эти твари, Людвиг, они же развиваются вместе с человечеством. Они приспосабливаются к нашему оружию. Методы борьбы с ними тоже должны развиваться... А теперь ко мне особое отношение. Помнишь мою теорию демонической эволюции? Когда-то ее подняли на смех. Я тебе рассказывал, как она пришла ко мне?
Людвиг: нет, расскажи. 
Бруно: я тогда в Лопухах работал, это в Саратовской области. Ну и стыл там от скуки. И вдруг заболел. Ты бы знал, что я пережил. Только выйду на улицу - а там не местные жители, а демоны. Вокруг - одни демоны, и ни одного человеческого лица. Я то понимал, конечно, что нездоров. Но - ты бы видел... И представляешь, потихонечку я начинал верить своим глазам. Я ненавидел людей, что-то страшное ело меня изнутри, все вокруг причиняли боль одним своим существованием. Все, что делали люди, казалось мне пародией на жизнь. Девки, хвастающиеся тряпьем, бахвалящиеся без повода мужики. Человеческие лица казались мне рылами. И знаешь, что самое жуткое? Я чувствовал всем своим существом, что прав, прав, прав! Дошло до того, что я вообще перестал что-либо понимать. Лежал целыми днями, плевал в потолок. Эта дрянь, которой я болел, плевая вещь в общем - вампирический жук. Но главное коварство состояло в том, что лечиться мне не хотелось, хотя я и пробовал. И тут случилось самое настоящее чудо. 
Бруно мечтательно вздыхает.
Людвиг: ну?
Бруно: я сказал Фермине, что хочу покончить с собой и попросил принести мне на могилу розы какого-нибудь вычурного цвета. Она посмеялась надо мной, я опешил сперва, а потом выздоровел. Так я пришел к пониманию базовых принципов экзорцизма, которым в Академии не учат и, благодаря моему последнему подвигу, не скоро еще начнут учить. 
Людвиг: в чьих силах, если не в твоих, доказать свою правоту?
Бруно: да причем тут правота, Людвиг! Это действительно важно для дальнейшего существования Академии. Вся наша научная база должна быть основана на принципе параллельного развития нас и этих существ. В мире нет и не может быть статики! 
Людвиг: Альфонсу сейчас очень важно удержать свои позиции, но мало кто в Академии поддерживает его. Ты можешь подождать и попробовать защитить свои идеи, когда этот чертов бюрократ чуток попустится. 
Бруно: да к чертям такую защиту. Мне нужно на практике доказать свои мысли. Тогда их и будут использовать на практике, а не в умопостроениях. Я пока еще не нашел, но я найду. Я вот еще понял, что Вероника была не прочь умереть духовно. Она была настолько тщеславна, что гордилась своим уродством и все замечания по поводу внешности сводила на счет зависти. Но защитной реакции своей не верила... Наверное, поэтому и умерла. Это было похоже на игру в скачки, в которой не можешь выбрать, на кого ставить. Вот на этом Множитель и пророс. Побороть тщеславие способна только искренность. Стоп, стоп, стоп... Кажется, я придумал. Пока, Людвиг, мне нужно идти. 
Людвиг: ты куда? Эй, ты чего? Объясни хоть...
Бруно машет рукой и убегает со сцены. Людвиг недоуменно глядит вслед и качает головой. 
Бруно возвращается в шкуре и плачущей маске. За ним идут демоны с воздушными шариками. Бруно обращается то к одному, то к другому. В тот момент, когда демон начинает смеяться, он лопает воздушный шарик, а затем уходит со сцены. Бруно декламирует трагедию “Царь Эдип” и танцует. 
Бруно (в роли Эдипа):Привет тебе, Тиресий - ты, чей взор

Объемлет все, что скрыто и открыто

Для знания на небе и земле!
Ты видишь, хоть и с темными очами,
 Страду лихую города больного;
 Единственный его спаситель - ты.
 Узнай, коли не знаешь, от гонцов:
 Феб на вопрос наш дал такой ответ,
 Чтоб мы, разведав Лаия убийц,
 Изгнаньем их иль казнью истребили -
 Тогда лишь стихнет ярая болезнь.
 Тебе понятен рокот вещей птицы,
 Знакомы все гадания пути;
Спаси ж себя, и город, и меня,
Сними с нас гнев души непримиренной!
Ведь ты - оплот наш; помогать же ближним

По мере сил - нет радостней труда.
Бруно (в роли Тиресия): О знанье, знанье! Тяжкая обуза,
Когда во вред ты знающим дано!
Я ль не изведал той науки вдоволь?
А ведь забыл же - и сюда пришел!
Бруно (в роли Эдипа): Что это? Как уныла речь твоя!
Бруно (в роли Тиресия): Вели уйти мне; так снесем мы легче,
Я - свое знанье, и свой жребий - ты.
Бруно (в роли Эдипа): Ни гражданин так рассуждать не должен,
 Ни сын; ты ж вскормлен этою землей!
Бруно (в роли Тиресия): Не к месту, мне сдается, речь твоя.
Так вот, чтоб мне не испытать того же...
Бруно (в роли Эдипа): О, ради бога! Знаешь - и уходишь?
Мы все - просители у ног твоих!
Бруно (в роли Тиресия): И все безумны. Нет, я не открою

Своей беды, чтоб не сказать - твоей.
Бруно (в роли Эдипа): Что это? Знаешь - и молчишь? Ты хочешь

 Меня предать - и погубить страну?
Бруно (в роли Тиресия): Хочу щадить обоих нас. К чему

 Настаивать? Уста мои безмолвны.
Бруно (в роли Эдипа): Как речь твоя для города позорна!
 Возможно ли без гнева ей внимать?
Бруно (в роли Тиресия): Что сбудется, то сбудется и так.
Бруно (в роли Эдипа): К чему ж молчать? Что будет, то скажи!
Бруно (в роли Тиресия): Я все сказал, и самый дикий гнев твой

 Не вырвет слова из души моей.
Бруно (в роли Эдипа): Да, все скажу я, резко, напрямик,
 Что видит ум мой при зарнице гнева.
Ты это дело выносил во тьме,
Ты и исполнил - только рук своих
Не обагрил. А если б зрячим был ты,
Убийцей полным я б назвал тебя!
На протяжении диалога Бруно с самим собой демоны по очереди покидают сцену. 
Людвиг Хед: вместе с Ферминой и бригадой из больницы им. Иннокентия Кальмара мы все-таки поймали его где-то через неделю. Он уничтожил двадцать пять множителей и не остановился на этом. Через год множители исчезли как вид, чем чуть-было не вызвали создание общественной организации по защите прав демонов какими- то полоумными металибералами. Комитет был почти готов принять теорию демонической эволюции. Но тут случилось кое-что поинтереснее. 
Сцена 9
Кровать. На ней спят Бруно и Фермина. Бруно резко подскакивает на кровати и кричит. Фермина просыпается.
Фермина: Бруно, что такое?
Бруно (в сторону): я услышал тоненький голос... Он сказал мне: “Не спи, Бруно, только не спи”. (Фермине) Нет, нет, ничего, спи, родная. Пойду водички попью. 
Бруно садится на краю сцены и держится за голову. 
Бруно: смерть, ты восточная женщина. Верная в браке, в чадре до поры до времени. Ты рядом, рядом, рядом... Главное - не смотреть в зеркала в три часа ночи, а то можно не выйти. То ли примета, то ли... Что это, что это, что это, что это. Сейчас что-то случится. Главное - не смотреть в зеркала. Господи, я брежу. Печати на месте ли, нужно проверить. 
Подходит к каждому из углов по очереди, растерянно смотрит по сторонам. 
Бруно: вроде бы все в порядке... Нет, я точно спятил. Нужно пойти спать... Нет, я не могу спать. Сколько я отбрасываю теней... А что, если поймать тень в зеркало? Можно ведь поймать солнечный зайчик, а почему тень нельзя? Проще простого. А зеркало в тень? Ой... 
Продолжает ходить в разные стороны. 
Бруно: зеркало, зеркало... О Господи. Кажется, я понял. 
С последним звуком его слов на сцену выходят два демона с зеркалами в руках и ставят одно из них у изголовья кровати, а другое напротив первого. Фермина просыпается. Ее тело словно движется само по себе, его тянет в разные стороны, словно ломает изнутри. 
Фермина (кричит): я не позволю! Я не дам вам его убить!
Бруно: не смотри в зеркала! Их не существует! 
Фермина смотрит то в одно, то в другое зеркало
Фермина: Scuto circumdabit te veritas eius non timebis a timore nocturno
A sagitta volante in die a negotio perambulante in tenebris ab incursu et daemonio meridiano
Бруно: Фермина, иди сюда! Их нужно встречать без борьбы! Остановись!
Фермина: Cadent a latere tuo mille et decem milia a dextris tuis ad te autem non adpropinquabit

Verumtamen oculis tuis considerabis et retributionem peccatorum videbis
Бруно: Фермина, не надо!
Фермина: Quoniam tu Domine spes mea Altissimum posuisti refugium tuum
Non acce dent ad te mala et flagellum non adpropinquabit tabernaculo tuo
Бруно становится на колени и поет мантру Ом. Кровать, на которой продолжает бесноваться Фермина, освещена всеми цветами радуги, которые через несколько мгновений сводятся в единый белый свет, и какое-то время зрителю не видно ничего, кроме него. 
Свет исчезает. Фермина лежит на полу, а Бруно обнимает ее ноги. 
Фермина: все кончено. Я так боялась, что буду умирать перед тобой слабой, старой и беспомощной, а вот как вышло... Я не жалею. 
Бруно: но это же игра, это игра! Это ложь! Это же ложь? Ты будешь жить!
Фермина: плохое утешение для того, кому оторвало руки и ноги. Увидимся в лучшем мире, мой мальчик. 
Фермина закрывает глаза, а Бруно поет песенку. По его лицу текут слезы, но он улыбается. Его глаза смотрят в никуда. 
Бруно: Falling in love again

Never wanted to

What am I to do?
I can't help it
Бруно повторяет слова песни и раскачивается в разные стороны. На сцену выходят два санитара и уводят его. Он продолжает петь. 
Сцена 10
Кровать. На ней лежит Бруно и смотрит в потолок. К нему подходят доктор и демон Правдолюб. 
Доктор: ты уж постарайся, дружок. Тут очень тяжелая ситуация. Бойцу нужны поддержка и понимание.
Правдолюб: ага. 
Правдолюб присаживается на кровать и начинает принюхиваться. Бруно выходит из ступора.
Бруно: фу, тварь...
Правдолюб: ух ты! взбодрился.
Бруно: ты моя иллюзия, пошел вон. 
Правдолюб: да ну. И с чего ты это взял?
Бруно: ты - всего лишь отражение. Часть игры. Я видел. 
Правдолюб: ха. И что, это значит, что я не существую?
Бруно: может быть. 
Правдолюб: ты думаешь, что создал меня?
Бруно: может быть.
Правдолюб: не больше, чем себя самого. 
Бруно: может быть. 
Правдолюб: может, тогда ты знаешь и ответ на главный вопрос своей жизни?
Бруно: нет. 
Правдолюб: я зайду позже. Сейчас к тебе придет твой друг. 
Бруно: пошел вон. 
Входит Людвиг Хед. 
Людвиг: ты очнулся.
Бруно: а толку. Я потерял все. 
Людвиг: не говори так, Бруно, ты ошибаешься. 
Бруно: ну, почти все. Меня теперь интересует только одно. Я хочу знать, какого черта все пошло именно так. И мог ли я хоть что-нибудь изменить.
Людвиг: наверное, это вопрос без ответа. 
Бруно: нет, говорить так - освобождать себя от любопытства и ответственности. Не утешай меня, Людвиг, утешения - ложь. И не бойся за меня. В каталепсии я все для себя решил. 
Людвиг: доктор сказал мне, что правдолюбы советуют тебе читать Гоголя. Я принес книгу. 
Бруно: я не читаю художественную литературу. 
Людвиг: я настоятельно рекомендую тебе послушать хоть кого-то, кроме себя.
Бруно: а, черт с вами. Все равно это ничего не меняет. Давай сюда своего классика. 
Людвиг: ты ничего больше не хочешь мне сказать?
Бруно: прости, я стал неразговорчив. Не обижайся, но я хочу побыть один. 
Людвиг: хорошо, Бруно. Выздоравливай.
Бруно: до свидания. 
Бруно листает книгу. Кладет ее под подушку и засыпает. 
На сцене появляется Моника Де, ложится рядом с Бруно и обнимает его. 
Моника: спеши, мой мальчик. Ты думаешь, что кто-то создал зеркало человечества, ты думаешь, что есть кого винить. 
Бруно отвечает, не открывая глаз. 
Бруно: она не могла убить сама себя.
Моника: а что, если человечество - слепое чудовище, которое иногда открывает глаза и смотрит в зеркало? Что оно видит там, Бруно? 
Бруно открывает глаза.
Моника: что, если она тоже открыла глаза? Но не полностью? А чуть- чуть? Что входит в зеркало, когда глаза открываются чуть-чуть?
Бруно: я должен что-то изменить. 
Моника: ты сможешь. Найди меня, Бруно. Впусти меня. Выпусти меня. Из зеркала!..
Моника смеется и убегает. Бруно достает Гоголя из-под подушки. На сцене вновь появляется Правдолюб. 
Правдолюб: ну что? Как ты, боец?
Бруно: зачем вы посоветовали мне читать Гоголя? 
Правдолюб: ты что-то нашел?
Бруно: может быть. Я совершенно здоров. Меня пора выписывать. 
Правдолюб: я скажу доктору. 
Бруно: Вий. 
Правдолюб: что?
Бруно: нет, ничего. Мне показалось, что веки подняли не Вию, а Хоме Бруту. И он чего-то не смог. Спасибо. 
Правдолюб: а. 
Сцена 11
Монумент памяти одержимых выглядит как синий перекошенный многоугольник. Рядом с ним сидит Бруно, чуть в стороне - компания подростков. Бруно читает, подростки ввязаны в эмоциональную беседу. 
Первый подросток: нашел у мамы в вещах звезду Давида. Сказала, что звезда к нам перешла по наследству от предков из Германии. Там когда-то, как рассказывала мама, эти талисманы у людей отбирали, чтобы они горели лучше. А еще нашел полумесяц. Их носили, чтобы защититься от евреев. 
Подросток гордо демонстрирует талисманы.
Бруно: глупая затея сочетать звезду Давида с полумесяцем.
Второй подросток: чего, самый умный, да?
Бруно: не умный, а опытный. Эти талисманы конфликтуют. Встретите клиппот. Крыша протечет. Пословица КМБ.
Первый подросток (шепотом): силовик. 
Отодвигаются подальше от Бруно, который то разглядывает памятник, то читает Гоголя, словно соединяя эти два процесса. Подростки тем временем продолжают беседу. 
Первый подросток: а Толян таки зеркало забацал, прикинь! Рамка - точняк наш памятник.
Второй подросток: во дурак...
Первый подросток: маман, конечно, люлей вломила, Толян всю комнату занавесил флагами, которые мне родичи поручили деть куда- нибудь. Маман Толяна истерику катала, вроде как сын - извращенец, хочет отражаться в зеркале памяти массового убийства. 
Второй подросток: эстет! Ха-ха-ха! И чо, как спалось Толяну?
Первый подросток: вот тут как раз самый интерес. Зеркало само разбилось. Через неделю. Взорвалось типа. Осколками Толяна порезало нахрен, неделю в “Монику” не ходил. А потом пришел - весь бинтованный. 
Второй подросток: Имхотеп!
Бруно подходит к подросткам и начинает жать им руки. 
Бруно: да, так все и было. Позвольте вас поблагодарить. 
Второй подросток: Вася, пойдем отсюда побыстрее. Он странный... 
Подростки уходят. Бруно шляется вокруг памятника. 
Бруно: я сошел с ума? ну и ладно. 
На памятнике проявляется светлый лик Иннокентия Кальмара. Бруно падает на колени.
Бруно: основатель!
Кальмар: Бруно, встань, здесь грязно. Приготовься слушать. Один из лейтмотивов арабских сказок - неизбежность. Тебе повезло, и ты оказался на развилке между рукой мира и ее бесконечным фантазмом. 
Бруно: и что же мне теперь делать?
Кальмар: уезжай на своем поезде вечером, через две недели. 
Бруно: а сейчас?
Кальмар: зайди в ресторан “Синяя Моника”. Говорят, там замечательная рыба, свежайший восточный хлеб и дешевое коллекционное вино. Вообще-то, без разницы, чем себя занимать.
Кальмар исчезает, а Бруно достает из рюкзака блокнот и диктует вслух сам себе.
Бруно: Сегодня я встретил Иннокентия Кальмара, и он порекомендовал мне причаститься в ресторане “Синяя Моника”… Какая чушь! 
Бруно смеется и швыряет блокнот. Два демона уносят памятник и оставляют вместо него дорожную сумку. На сцену выходит Людвиг Хед. 
Людвиг: не думал, что ты осознанно доставишь Альфонсу столько радости. У нас все счастливы, что ты ушел. 
Бруно: безразлично! Мне нужно доставить письмо в прошлое. 
Людвиг: доставить?.. Какое письмо?
Бруно: мы напишем его вместе. Повезу, куда надо, в последнюю декаду марта. 
Людвиг: что?
Бруно: я увижу, что такое неизбежность и исчезну. Пожалуйста, передай Альфонсу, что он - тот самый редкий случай, когда вещь целиком соответствует своему имени. 
Бруно щелкает пальцами и достает из сумки рукопись. 
На сцену выходит пять людей с сигаретами и плакатом “Тамбур”. Четверо заслоняют пятого и держат плакат. 
Бруно идет к ним. Людвиг следует за ним, будто пытаясь удержать. 
Бруно: освободите помещение. Я из КМБ. Сейчас появится демон поезда, а он считает максимум до десяти. 
Люди переворачивают плакаты, на их обратной стороне мы видим меандры - знаки солнца. Люди образуют лестницу, на верхушке которой находится некто с головой змеи, держащей в зубах свой хвост. 
Змея: пароль!
Бруно отдает рукопись.
Змея: заходи!
Существа целиком закрывают собой Бруно и уносят его. На сцене остается только Людвиг.
Людвиг: так Бруно Эхо исчез без следа. Мы пытались искать его - но тщетно. В Комитете заявили, что он окончательно потерял рассудок из-за смерти жены и покончил с собой, вступив в безумную схватку с демоном поезда. Вскоре после случившегося председатель научного совета КМБ Альфонс Непоймикто решил организовать конференцию, целиком посвященную научному наследию Бруно. Светочи комитета жаждали праздника посмертной славы. Но, к чести моей, я передал Альфонсу последние слова Бруно, и этого не случилось. 
Я видел недавно сон. 
На сцене появляются Бруно и Фермина. Они танцуют, беззвучно говорят. Они - будто игра символов.
Людвиг: я видел Бруно и Фермину юными, полными жизнью. Свободными. И я бы хотел... Но свобода не терпит сослагательного наклонения, как и история. После Революции почти все стало возможным. Но я здесь. У меня собака, дети, жена. Наверное, жену надо бы поставить перед собакой, но между ними нет особой разницы. Разве что Эльвира не жрет свою блевотину. Ой... Эх, Бруно. Встретимся ли еще? Я обязательно узнаю тебя. По походке. Шагая, ты смешно подпрыгивал, словно вместо скелета у тебя пружинки. Или струны от скрипки клоуна... Я немного поэт. Нет, все- таки прозаик. Впрочем... Пока! 

